
 N. 02
N. 02

BOLLETTINO UFFICIALE
DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA

 
BULLETIN OFFICIEL

DE LA RÉGION AUTONOME VALLÉE D’AOSTE

Aosta, 9 gennaio 2024 Aoste, le 9 janvier 2024

DIREZIONE, REDAZIONE E AMMINISTRAZIONE: DIRECTION, RÉDACTION ET ADMINISTRATION:

AVVISO
-

AVIS
À compter du 1er

Région autonome Vallée d’Aoste est exclusivement publié 
en format numérique. L’accès aux bulletins disponibles 
sur le site internet de la Région http://www.regione.vda.it 
est libre, gratuit et sans limitation de temps.

SOMMARIO
INDICE CRONOLOGICO da pag. 48 a pag. 53

PARTE PRIMA

Statuto Speciale e norme di attuazione ..............................  __     
Leggi e regolamenti .............................................................. 54 
Corte costituzionale ............................................................. __
Atti relativi ai referendum ................................................... __  

PARTE SECONDA

Atti del Presidente della Regione .......................................  63
Atti degli Assessori regionali ..............................................  __
Atti del Presidente del Consiglio regionale ....................... __  
Atti dei dirigenti regionali ...................................................   75 
Deliberazione della Giunta e del Consiglio regionale .....  __ 
Avvisi e comunicati .............................................................. 84
Atti emanati da altre amministrazioni ..............................  __

PARTE TERZA

Bandi e avvisi di concorsi ...................................................  86 
Bandi e avvisi di gara .......................................................... __  

SOMMAIRE
INDEX CHRONOLOGIQUE  de la page 48 à la page 53

PREMIÈRE PARTIE

Statut Spécial et dispositions d’application ...................... __        
Lois et règlements ................................................................ 54
Cour constitutionnelle ........................................................ __
Actes relatifs aux référendums ........................................... __  

DEUXIÈME PARTIE

Actes du Président de la Région .........................................     63
Actes des Assesseurs régionaux ..........................................  __ 
Actes du Président du Conseil régional ............................  __  
Actes des dirigeants de la Région .......................................     75
Déliberations du Gouvernement et du Conseil régional ..  __
Avis et communiqués ..........................................................  84
Actes émanant des autres administrations .......................  __

TROISIÈME PARTIE

Avis de concours .................................................................  86  
Avis d’appel d’offres ............................................................ __  



 N. 02
09 - 01 - 2024

48

INDICE CRONOLOGICO

PARTE PRIMA

PARTE SECONDA

PREMIÈRE PARTIE

INDEX CHRONOLOGIQUE

DEUXIÈME PARTIE

LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 27 dicembre 2023, n. 29.

Nuova disciplina regionale delle attività trasfusionali e 
della produzione di farmaci emoderivati. Abrogazione 
della legge regionale 23 novembre 2009, n. 41.

  pag. 54

ATTI DEL PRESIDENTE  
DELLA REGIONE

Decreto 22 giugno 2022, n. 340.

Concessione, per la durata di anni trenta, alla signora 
Giuliana ROSSET, residente a Disentis-Muster (CH), di 
derivazione d’acqua dal torrente Filon, in comune di Ol-
lomont, ad uso domestico, irriguo, abbeveraggio bestia-
me, lavaggio stalle, a servizio dell’alpeggio denominato 
Filon Inferiore.
  pag. 63

Decreto 4 dicembre 2023, n. 590.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
27/2020. Centrale Chosalley.

  pag. 64

Decreto 4 dicembre 2023, n. 591.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
26/2020. Centrale Cré.

  pag. 65

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 29 du 27 décembre 2023,

portant nouvelle réglementation régionale en matière 
d’activités transfusionnelles et de production de médi-
caments dérivés du sang, ainsi qu’abrogation de la loi 
régionale n° 41 du 23 novembre 2009.
  page 54

ACTES DU PRÉSIDENT  
DE LA RÉGION

Arrêté n° 340 du 22 juin 2022,

accordant, pour trente ans, à Mme Giuliana Rosset, rési-
dant à Disentis-Muster (CH), l’autorisation, par concession, 
de dérivation du Filon, dans la commune d’Ollomont, à usa-
ge domestique et d’irrigation, ainsi que pour l’abreuvage du 
bétail et le lavage des étables, dans le cadre de la desserte de 
l’alpage dénommé Filon Inferiore.
  page 63

Arrêté n° 590 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 27 du 27 janvier 
2020 (centrale Chosaley).
  page 64

Arrêté n° 591 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 26 du 27 janvier 
2020 (centrale Cré).
  page 65



N. 02
09 - 01 - 2024

49

Decreto 4 dicembre 2023, n. 592.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
25/2020. Centrale Grand Hoel.

  pag. 66

Decreto 4 dicembre 2023, n. 593.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
24/2020. Centrale Tron.

  pag. 67

Decreto 13 dicembre 2023 n. 622.

Rinnovo, per la durata di anni trenta, in favore del Con-
sorzio di Miglioramento Fondiario (C.M.F.) Vedun Col 
de Bard, con sede nel comune di Avise, dei diritti di deri-
vazione d’acqua dal torrente Vertosan, originariamente 

del Genio civile di Aosta nn. 10/1935, 12/1935, 13/1935, 
15/1935 e 4257/1936, nonché da impluvi tributari del 
torrente Bouatton e da diverse sorgenti sulla base delle 
istanze presentate all’Amministrazione regionale in data 
24 gennaio e 3 febbraio 1997, ad uso irriguo e abbeverag-
gio del bestiame.
  pag. 68

Decreto 13 dicembre 2023, n. 623.

Concessione, sino al 7 giugno 2034, alla SOCIETA IDRO-
ELETTRICA VARGNO S.r.l., con sede a Fontainemore, 
di derivazione d’acqua, ad uso idroelettrico, dallo scarico 
della centrale idroelettrica alimentata mediante prelievo 
dal torrente Pacoula (in corrispondenza dello sbocco del 
lago Vargno), ed ubicata in località Pillaz dell’omonimo 
comune.
  pag. 69

Decreto 13 dicembre 2023, n. 624.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
dell’Impresa individuale Asorval di Bonin Jimmy, con 
sede in Verrès, quale nuovo soggetto titolare della conces-
sione di derivazione d’acqua dal pozzo ubicato sul terre-
no censito al foglio 4, mappale 336 del N.C.T. del comune 
di Pollein, originariamente assentita alla società Asorval 
di Rosa Andrea Augusto & C. s.a.s. con sede in Pollein, 
con decreto del Presidente della Regione n. 251/2013.

  pag. 70

Arrêté n° 592 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 25 du 27 janvier 
2020 (centrale Grand-Hoël).
  page 66

Arrêté n° 593 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 24 du 27 janvier 
2020 (centrale Tron).
  page 67

Arrêté n° 622 du 13 décembre 2023,

portant renouvellement, pour trente ans, en faveur du 
Consortium d’amélioration foncière , 
dont le siège est à Avise, des droits de dériver les eaux du 
Vertosan, reconnus par les actes de l’ingénieur dirigeant 
du Bureau du génie civil d’Aoste nos 10/1935, 12/1935, 
13/1935, 15/1935 et 4257/1936, ainsi que des droits de 
dériver les eaux de certains talwegs débouchant dans le 

des demandes présentées à la Région autonome Vallée 
d’Aoste le 24 janvier et le 3 février 1997, à usage d’irriga-
tion et pour l’abreuvage du bétail.
  page 68

Arrêté n° 623 du 13 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 7 juin 2034, à 
, dont le siège est dans la commune de Fon-

tainemore, l’autorisation, par concession, de dérivation 
des eaux du déversoir de la centrale hydroélectrique ali-
mentée par le Pacoula, à la hauteur du débouché du lac 
Vargno, et située à Pillaz, dans ladite commune, à usage 
hydroélectrique.
  page 69

Arrêté n° 624 du 13 décembre 2023,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, 
par concession, de dérivation des eaux du puits inscrit 
sur la feuille 4, parcelle 336, du nouveau cadastre des ter-
rains de la Commune de Pollein, et reconnaissant l’entre-
prise individuelle , dont le siège 
est à Verrès, en tant que nouvelle titulaire de ladite auto-
risation, accordée à

 de Pollein, par l’arrêté du président de la Région n° 
251 du 3 juin 2013.
  page 70



 N. 02
09 - 01 - 2024

50

Decreto 14 dicembre 2023, n. 640.

Aggiornamento della composizione dello Sportello Unico 
per l’Immigrazione della Regione Autonoma Valle d’A-
osta, costituito con decreto n. 68 del 20 febbraio 2006 e 

  pag. 71

Decreto 15 dicembre 2023, n. 650.

Concessione, per la durata di anni trenta, alla signora 
Adriana MEYNET, residente a Sarre, di derivazione dal-
la sorgente ubicata in località Plan Rocher del comune di 
Valgrisenche, ad uso igienico sanitario ed irriguo.

  pag. 72

Decreto 15 dicembre 2023, n. 651.

Rinnovo, per la durata di anni trenta, in favore della 
società VALCARNI S.a.s., con sede in comune di Val-
tournenche, della concessione di derivazione d’acqua, ad 
uso idroelettrico, dal torrente Marmore, nell’omonimo 
comune, originariamente assentita con il decreto del Pre-
sidente della Giunta regionale 1787/1993.
  pag. 73

Arrêté n° 657 du 20 décembre 2023,

portant opérations culturales et phytosanitaires sur des ter-
rains appartenant à des particuliers aux lieux-dits “Barac-
con et Chavascon”, dans la commune de Verrès.
  pag. 74

ATTI DEI DIRIGENTI  
REGIONALI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,  
TERRITORIO E AMBIENTE

Provvedimento dirigenziale 28 novembre 2023, n. 7327.

Provvedimento autorizzatorio unico regionale di cui 
all’art. 27bis del D.Lgs 152/2006 recante valutazione posi-
tiva condizionata sulla compatibilità ambientale, rinnovo, 

all’impresa L.E.V.I.T. S.r.l., all’esercizio delle operazioni 

comune di Arvier, loc. Combaron. Revoca dell’autorizza-

integrato con P.D. 5302/2014 e P.D. 630/2022).

  pag. 75

Provvedimento dirigenziale 14 dicembre 2023, n. 8000.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità 
ambientale del progetto di impianto idroelettrico con de-

Arrêté n° 640 du 14 décembre 2023,

portant mise à jour de la composition du Guichet unique 
de l’immigration de la Région autonome Vallée d’Aoste, 
constitué par l’arrêté du président de la Région n° 68 du 
20 février 2006.
  page 71

Arrêté n° 650 du 15 décembre 2023,

accordant, pour trente ans, à Mme Adriana MEYNET, 
résidant à Sarre, l’autorisation, par concession, de déri-
vation des eaux de la source située à Plan-Rocher, dans la 
commune de Valgrisenche, à usage hygiénique et sanitai-
re, ainsi qu’à usage d’irrigation.
  page 72

Arrêté n° 651 du 15 décembre 2023,

portant renouvellement, pour trente ans, en faveur de 
, dont le siège est dans la commune de Val-

tournenche, de l’autorisation, par concession, de dériva-
tion des eaux du Marmore, dans ladite commune, à usage 
hydroélectrique, accordée par l’arrêté du président du 
Gouvernement régional n° 1787/1993.
  page 73

Decreto 20 dicembre 2023, n. 657.

privata situati a Le Baracon e a Chavascon, nel comune 
di Verrès.
  page 74

ACTES DES DIRIGEANTS  
DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS,  
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Acte du dirigeant n° 7327 du 28 novembre 2023, 

portant délivrance de l’autorisation unique régionale 
visée à l’art. 27 bis du décret législatif n° 152 du 3 avril 
2006, comprenant un avis positif, sous conditions, quant 
à la compatibilité avec l’environnement du projet de re-

-
torisation en vue des opérations de récupération (R5 et 
R13) des déchets non dangereux et d’émission de pous-
sières dans l’atmosphère dans l’installation située à Com-
baron, à Arvier, délivrée à l’entreprise LEVIT srl , et re-
trait de l’autorisation visée à l’acte du dirigeant n° 1867 
du 30 avril 2010, telle qu’elle a été renouvelée et com-
plétée par les actes du dirigeant nos 5302 du 15 décembre 
2014 et 630 du 10 février 2022.
  page 75

Acte du dirigeant n° 8000 du 14 décembre 2023, 

portant avis positif, sous conditions, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par CVE srl 



N. 02
09 - 01 - 2024

51

rivazione dalla Dora di Ferret, nel comune di Courma-
yeur – proposto dalla società C.V.E. S.r.l. di Charvensod.

  pag. 76

Provvedimento dirigenziale 18 dicembre 2023, n. 8112.

Autorizzazione alla società DEVAL S.p.A., ai sensi della 

MT/BT, n. 761, per il potenziamento dell’impianto in fra-
zione Herin, nei comuni di La Magdeleine e Antey-Saint-
André, autorizzato con provvedimento dirigenziale n. 
5773 in data 28/11/2016.
  pag. 77

ASSESSORATO SANITÀ, SALUTE  
E POLITICHE SOCIALI

Provvedimento dirigenziale 14 dicembre 2023, n. 8016.

Presa d’atto dell’elenco dei fornitori di dispositivi medici 

Valle d’Aosta ai sensi del decreto-legge 30 marzo 2023, n. 
34 in merito al ripiano del superamento del tetto di spesa 
dei dispositivi medici della Regione Autonoma Valle d’A-
osta per gli anni 2015, 2016, 2017 e 2018, di cui al provve-
dimento dirigenziale n. 8049 del 14 dicembre 2022.
  pag. 78

ASSESSORATO TURISMO, SPORT  
E COMMERCIO

Provvedimento dirigenziale 21 novembre 2023, n. 7109.

Approvazione, ai sensi dell’art. 5, comma 4, della L.R. 

complessi ricettivi all’aperto della Valle d’Aosta per il 
quinquennio 2023/2028.

  pag. 82

Provvedimento dirigenziale 15 dicembre 2023 n. 8058.

Attribuzione, ai sensi della L.R. 33/1984 (Disciplina del-

-
bergo all’insegna “Hotel Zerbion” di Torgnon.

  pag. 83

AVVISI E COMUNICATI

CONSIGLIO REGIONALE

Anagrafe patrimoniale relativa all'anno 2022 - XVI^ le-
gislatura.
  pag. 84

de Charvensod, en vue de la réalisation d’une installation 
hydroélectrique dérivant les eaux de la Doire de Ferret, 
dans la commune de Courmayeur.
  page 76

Acte du dirigeant n° 8112 du 18 décembre 2023,

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 8 du 

de MT/BT n° 761, dans les communes de La Magdeleine 
et d’Antey-Saint-André, autorisée par l’acte du dirigeant 
n° 5773 du 28 novembre 2016, en vue du renforcement de 
l’installation située à Hérin.
  page 77

ASSESSORAT DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE  
ET DES POLITIQUES SOCIALES

Acte du dirigeant n° 8016 du 14 décembre 2023,

portant prise d’acte de la liste des fournisseurs de dispositifs 
-

gence USL de la Vallée d’Aoste au sens du décret-loi n° 34 
du 30 mars 2023 en vue de la compensation de l’excédent de 
dépenses pour les dispositifs médicaux de la Région autonome 
Vallée d’Aoste au titre de 2015, 2016, 2017 et 2018 prévue par 
l’acte du dirigeant n° 8049 du 14 décembre 2022.
  page 78

ASSESSORAT DU TOURISME, DES SPORTS  
ET DU COMMERCE

Acte du dirigeant n° 7109 du 21 novembre 2023,

portant approbation, au sens du quatrième alinéa de l’art. 5 
de la loi régionale n° 8 du 24 juin 2002 et de la délibération 
du Gouvernement régional n° 2029 du 6 décembre 2013, 
du classement des centres d’hébergement de plein air de la 
Vallée d’Aoste au titre de la période 2023/2028.
  page 82

Acte du dirigeant n° 8058 du 15 décembre 2023,

portant classement de l’hôtel Zerbion de Torgnon dans 
la catégorie 3 étoiles supérieur, au sens de la loi régionale 

-
tion des établissements hôteliers) et de la délibération du 
Gouvernement régional n° 615 du 29 mai 2023.
  page 83

AVIS ET COMMUNIQUÉS

CONSEIL DE LA VALLÉE

Déclarations de patrimoine de 2022 - XVIe législature.

  page 84



 N. 02
09 - 01 - 2024

52

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO AGRICOLTURA 
E RISORSE NATURALI

Avviso pubblico di selezione per titoli, ai sensi dell’art. 6 
della L.R. del 22 dicembre 2017, n. 21, per l’assunzione di 

assegnare alla cura del verde pubblico, dei vivai forestali 
e delle aree e percorsi attrezzati, per i cantieri di lavoro, 
per l’esecuzione degli interventi di cui alla L.R. del 27 
luglio 1989 n. 44 e L.R. 1 dicembre 1992 n. 67.

  pag. 86

Avviso pubblico di selezione per titoli, ai sensi dell’art. 6 
della L.R. del 22 dicembre 2017, n. 21, per l’assunzione di 

-
per” da assegnare alla cura del verde pubblico, dei vivai 
forestali e delle aree e percorsi attrezzati, per i cantieri di 
lavoro, per l’esecuzione degli interventi di cui alla L.R. 
del 27 luglio 1989 n. 44 e L.R. 1 dicembre 1992 n. 67.

  pag. 88

Avviso pubblico di selezione integrativo per titoli, ai 
sensi dell’art. 6 della L.R. del 22 dicembre 2017, n. 21, 
e dell’art. 17 della DGR del 17 maggio 2019, n. 654, per 
l’assunzione di personale a tempo determinato stagionale 

-
cializzato” da assegnare alla cura del verde pubblico, dei 
vivai forestali e delle aree e percorsi attrezzati, per i can-
tieri di lavoro, per l’esecuzione degli interventi di cui alla 
L.R. del 27 luglio 1989 n. 44 e L.R. 1 dicembre 1992 n. 67.

  pag. 89

AZIENDA USL VALLE D’AOSTA

Pubblicazione della graduatoria del concorso pubblico, 
per titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indetermi-
nato, di n. 2 dirigenti medici appartenenti all’area medi-
ca e delle specialità mediche – disciplina di Cardiologia, 
da assegnare alla S.C. “Cardiologia”, presso l’Azienda 
USL della Valle d’Aosta.

 pag. 90

Pubblicazione della graduatoria del concorso pubblico, 
per titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indetermi-
nato, di n. 3 dirigenti medici appartenenti all’area della 
medicina diagnostica e dei servizi - disciplina di radio-
diagnostica, da assegnare alla S.C. “Radiologia diagno-
stica ed interventistica”, presso l’azienda USL della Valle 
d’Aosta.
  pag. 90

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT DE L’AGRICULTURE 
ET DES RESSOURCES NATURELLES

-
tres, aux termes de l’art. 6 de la loi régionale n° 21 du 
22 décembre 2017, en vue du recrutement, sous contrat 
à durée déterminée saisonnier, d’ouvriers hydrauliques 

e

des espaces verts publics, des pépinières forestières et des 
espaces et parcours équipés, dans le cadre des chantiers 
visés aux lois régionales n° 44 du 27 juillet 1989 et n° 67 
du 1er décembre 1992.
  page 86

aux termes de l’art. 6 de la loi régionale n° 21 du 22 
décembre 2017, en vue du recrutement, sous contrat à 
durée déterminée saisonnier, d’ouvriers hydrauliques et 

e -
tien des espaces verts publics, des pépinières forestières 
et des espaces et parcours équipés, dans le cadre des 
chantiers visés aux lois régionales n° 44 du 27 juillet 1989 
et n° 67 du 1er décembre 1992.
  page 88

-
taire, sur titres, aux termes de l’art. 6 de la loi régionale 
n° 21 du 22 décembre 2017 et de l’art. 17 de la délibéra-
tion du Gouvernement régional n° 654 du 17 mai 2019, 
en vue du recrutement, sous contrat à durée déterminée 
saisonnier, d’ouvriers hydrauliques et forestiers spécia-
lisés du 4e

publics, des pépinières forestières et des espaces et par-
cours équipés, dans le cadre des chantiers visés aux lois 
régionales n° 44 du 27 juillet 1989 et n° 67 du 1er décem-
bre 1992.
  page 89

AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Listes d’aptitude du concours externe, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de deux médecins – dirigeants (secteur « Médeci-
ne et spécialités médicales » – discipline « Cardiologie »), 

cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste. 
  page 90

Listes d’aptitude du concours externe, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de trois médecins – dirigeants (secteur « Médecine 
diagnostique et des services » – discipline « Radiodiagno-

diagnostique et interventionnelle », dans le cadre de l’A-
gence USL de la Vallée d’Aoste. 
  page 90

PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE



N. 02
09 - 01 - 2024

53

Pubblicazione della graduatoria concorso pubblico, per 
titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indeterminato, 
di n. 3 dirigenti medici appartenenti all’area chirurgica 
e delle specialità chirurgiche – disciplina di Chirurgia 
Generale, da assegnare alla S.C. “Chirurgia Generale” 
o alla S.S. “Chirurgia d’Urgenza”, presso l’Azienda USL 
della Valle d’Aosta.
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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE PRIMA

LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 27 dicembre 2023, n. 29.

Nuova disciplina regionale delle attività trasfusionali e 
della produzione di farmaci emoderivati. Abrogazione 
della legge regionale 23 novembre 2009, n. 41.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

Art. 1

1. La presente legge, nel rispetto dei principi fondamenta-
li della normativa statale vigente, detta disposizioni in 
materia di attività trasfusionali regionali, allo scopo di 

sangue, emocomponenti e farmaci emoderivati;
-

verso il conseguimento dei più alti livelli di sicurezza 
-

zato alla donazione e alla trasfusione del sangue;
c) lo sviluppo sul territorio della medicina trasfusiona-

-
mi di diagnosi e cura che si realizzano in particolare 
nell’ambito dell’assistenza a pazienti ematologici e 
oncologici, del sistema di emergenza-urgenza sanita-
ria e dei trapianti.

2. La presente legge disciplina, in particolare, l’organizza-
zione delle attività trasfusionali regionali, le quali si fon-
dano sulla donazione volontaria, periodica, responsabile, 
anonima e gratuita del sangue umano e dei suoi compo-
nenti, nonché sulla produzione di farmaci emoderivati.

Art. 2

1. L’Azienda regionale sanitaria USL della Valle d’Aosta 

PREMIÈRE PARTIE

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 29 du 27 décembre 2023,

portant nouvelle réglementation régionale en matière 
d’activités transfusionnelles et de production de médi-
caments dérivés du sang, ainsi qu’abrogation de la loi 
régionale n° 41 du 23 novembre 2009.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

1. Dans le respect des principes fondamentaux sanctionnés 
par les dispositions étatiques en vigueur, la présente loi 

-
sionnelles à l’échelle régionale, en vue :

-
posants sanguins et médicaments dérivés du sang ;

-
lectivité, en assurant le plus haut niveau de sécurité 
possible dans l’ensemble du processus concernant le 
don de sang et la transfusion sanguine ;

c) De développer, sur le territoire régional, la médecine 
transfusionnelle, le bon usage du sang et les protoco-
les de diagnostic et de soins applicables notamment 
dans le cadre des soins aux patients atteints de ma-
ladies hématologiques et de cancers, du système des 

2. La présente loi réglemente notamment l’organisation 
des activités transfusionnelles en Vallée d’Aoste, qui 
se fondent sur les dons bénévoles, périodiques, respon-
sables, anonymes et gratuits du sang humain et de ses 
composants, ainsi que sur la production de médicaments 
dérivés du sang.

Art. 2

1. L’Agence régionale sanitaire USL de la Vallée d’Aoste, 
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(Azienda USL) eroga in materia di attività trasfusionali 
quanto previsto in materia di livelli essenziali di assi-
stenza (LEA) dalla normativa statale e regionale vigente 

le associazioni e le federazioni di donatori di sangue pre-
senti nel territorio regionale.

2. Ai sensi dell’articolo 34, comma 3, della legge 23 di-
cembre 1994, n. 724 (Misure di razionalizzazione della 

regionali, rientranti nei LEA, sono a carico della Regione.

Art. 3

1. La rete trasfusionale regionale garantisce l’erogazione dei 
LEA in materia di attività trasfusionali ed è costituita:

a) dalla struttura dell’Azienda USL competente in ma-
teria di attività trasfusionali, che svolge anche le fun-
zioni di Struttura regionale di coordinamento (SRC) 
di cui all’articolo 7;

b) dalle sedi di raccolta periferiche gestite direttamente 
dalla struttura dell’Azienda USL competente in ma-
teria di attività trasfusionali;

c) dalle unità di raccolta, anche mobili, gestite dalle as-
sociazioni e federazioni di cui all’articolo 8;

d) dalla struttura regionale competente in materia di as-
sistenza ospedaliera;

e) dalla commissione per la programmazione regionale 
in materia di attività trasfusionali di cui all’articolo 4;

f) dal comitato regionale tecnico-consultivo in materia 
di attività trasfusionali di cui all’articolo 5;

g) dalle associazioni e federazioni regionali di donatori 
di sangue di cui all’articolo 8;

h) dal comitato ospedaliero per il buon uso del san-
gue e delle cellule staminali da sangue cordonale  
(COBUS) di cui all’articolo 17, comma 2, della legge 
21 ottobre 2005, n. 219 (Nuova disciplina delle atti-
vità trasfusionali e della produzione nazionale degli 
emoderivati).

Art. 4

1. La commissione per la programmazione regionale in 
materia di attività trasfusionali, di seguito denominata 
commissione, costituita presso l’assessorato regionale 
competente in materia di sanità, è nominata con provve-
dimento del dirigente della struttura regionale competen-
te in materia di assistenza ospedaliera ed è composta:

a) dai membri del comitato regionale tecnico-consultivo 
in materia di attività trasfusionali di cui all’articolo 5;

b) da tre rappresentanti per ogni associazione e federa-
zione regionale di donatori di sangue individuate ai 
sensi dell’articolo 8 o, in caso di necessità, da loro 
delegati.

ci-après dénommée « Agence USL », assure, en matière 
d’activités transfusionnelles, les prestations relevant des 
niveaux essentiels d’assistance ( -

) et prévues par les dispositions étatiques et 

des conventions avec les associations et les fédérations 
des donneurs de sang existant sur le territoire régional.

2. Aux termes du troisième alinéa de l’art. 34 de la loi n° 
724 du 23 décembre 1994 (Mesures de rationalisation 

transfusionnelles en Vallée d’Aoste qui relèvent des  
sont à la charge de la Région.

Art. 3

1. Le réseau transfusionnel régional assure la fourniture 
des prestations relevant des en matière d’activités 
transfusionnelles et comprend :

a) La structure de l’Agence USL compétente en matière 
d’activités transfusionnelles, qui exerce également 
les fonctions de structure régionale de coordination 
au sens de l’art. 7 ;

b) Les centres de collecte périphériques gérés directe-
ment par la structure de l’Agence USL compétente en 
matière d’activités transfusionnelles ; 

c) Les unités de collectes, mobile ou non, gérées par les 
associations et les fédérations visées à l’art. 8 ;

d) La structure régionale compétente en matière de soins 
hospitaliers ;

e) La Commission de programmation régionale des ac-
tivités transfusionnelles visées à l’art. 4 ;

f) Le Comité régional technique consultatif en matière 
d’activités transfusionnelles visé à l’art. 5 ;

g) Les associations et les fédérations régionales des 
donneurs de sang visées à l’art. 8 ;

h) Le Comité hospitalier pour le bon usage du sang 
et des cellules souches du sang de cordon ombili-
cal ( -

 

COBUS) visé au deuxième alinéa de l’art. 17 de la loi 
n° 219 du 21 octobre 2005 (Nouvelle réglementation 
des activités transfusionnelles et de la production na-
tionale des dérivés du sang).

Art. 4

1. La Commission de programmation régionale des acti-
vités transfusionnelles, ci-après dénommée « Commis-
sion », est instituée à l’assessorat régional compétent en 
matière de santé et se compose des personnes ci-dessous, 
nommées par acte du dirigeant de la structure régionale 
compétente en matière d’assistance hospitalière : 

a) Membres du Comité régional technique consultatif en 
matière d’activités transfusionnelles visé à l’art. 5 ;

b) Trois représentants de chacune des associations et 
fédérations régionales des donneurs de sang dési-
gnées au sens de l’art. 8, ou, en cas de nécessité, leurs 
délégués.
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2. La commissione è integralmente rinominata in caso di 
sostituzione di uno o più rappresentanti delle associazio-
ni e delle federazioni di cui al comma 1, lettera b).

3. Nell’ambito degli indirizzi della programmazione sani-
taria regionale di cui all’articolo 6, la commissione:

 
a) acquisisce i dati sulla raccolta del sangue donato nel-

la regione;
b) formula pareri ed eventuali proposte emendative in 

merito al Piano pluriennale sangue e plasma, di cui 

all’articolo 5;
c) esprime pareri e formula proposte in merito all’or-

ganizzazione della raccolta del sangue, in particolare 

nelle unità di raccolta, anche per far fronte a situazio-
ni di emergenza;

di cui all’articolo 6, comma 1, con particolare riferi-
mento agli obiettivi annuali promozionali, di recluta-
mento di nuovi donatori e di partecipazione alla pia-

che le associazioni e le federazioni regionali di cui 
all’articolo 8 si impegnano a raggiungere;

e) svolge attività consultiva nelle materie di cui all’arti-
colo 1.

4. La commissione si riunisce almeno una volta all’anno, 
su convocazione dell’assessore regionale competente in 
materia di sanità, che la presiede, o su motivata richiesta 
di almeno quattro componenti.

5. Il presidente della commissione può convocare, in occa-
sione delle sedute della commissione, dirigenti regionali 
e dell’Azienda USL competenti nelle materie collegate a 
quelle sottoposte all’esame della commissione stessa.

6. La commissione è validamente costituita quando sono 
presenti almeno la metà più uno dei suoi membri.

7. Per lo svolgimento delle proprie funzioni, la commissio-
ne si avvale della collaborazione della struttura regionale 
competente in materia di assistenza ospedaliera, che, a 

personale necessari.

8. Ai membri della commissione non spettano compensi, 
gettoni di presenza, rimborsi spese o altri emolumenti 
comunque denominati.

9. Per quanto non disposto dal presente articolo, la com-
missione può adottare un proprio regolamento per la di-
sciplina delle modalità del suo funzionamento.

 
Art. 5

1. Il comitato regionale tecnico-consultivo in materia di 
attività trasfusionali, di seguito denominato comitato, 
costituito presso l’assessorato regionale competente in 

2. La Commission est intégralement renouvelée en cas de 
remplacement de ne serait-ce que l’un des représentants 
des associations et fédérations évoquées à la lettre b) du 
premier alinéa.

3. Dans le cadre des lignes directrices de la programmation 
sanitaire régionale au sens de l’art. 6, la Commission :

a) Rassemble les données sur la collecte du sang en 
Vallée d’Aoste ;

b) Exprime des avis et formule des propositions de mo-

du plasma visé au premier alinéa de l’art. 6 et dressé 
par le Comité visé à l’art. 5 ;

c) Exprime des avis et formule des propositions sur 
l’organisation de la collecte du sang, eu égard notam-

de collecte, en vue, entre autres, de la gestion des ur-
gences ;

au premier alinéa de l’art. 6, eu égard notamment aux 
objectifs promotionnels annuels, au recrutement de 

-
cation de la collecte de sang et de dérivés du sang 
que les associations et les fédérations visées à l’art. 8 
s’engagent à réaliser ;

e) Exerce des fonctions de consultation dans les ma-
tières visées à l’art. 1er.

4. La Commission se réunit au moins une fois par an, sur con-
vocation adressée par l’assesseur régional compétent en 
matière de santé, qui la préside. Elle se réunit également à 
la demande motivée de quatre de ses membres au moins.

5. Le président de la Commission peut convoquer, lors des 
séances de celle-ci, les dirigeants de la Région et de l’A-
gence USL compétents dans les matières liées à celles 
prises en compte.

6. La Commission se réunit valablement lorsque la moitié 
plus un de ses membres est présente.

7. En vue de l’exercice de ses fonctions, la Commission 
fait appel à la collaboration de la structure régionale 
compétente en matière d’assistance hospitalière qui, à 

et le personnel nécessaires.

8. Les membres de la Commission n’ont droit à aucun jeton 
de présence, ni rémunération, ni remboursement de frais 
ou autre émolument, quelle qu’en soit la dénomination.

9. Pour tout ce qui n’est pas prévu par le présent article, 
la Commission peut adopter un règlement pour régir les 
modalités de son fonctionnement.

Art. 5

1. Le Comité régional technique consultatif en matière 
d’activités transfusionnelles, ci-après dénommé « Co-
mité », est institué à l’assessorat régional compétent en 
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materia di sanità, è nominato con provvedimento del di-
rigente della struttura regionale competente in materia di 
assistenza ospedaliera ed è composto:

a) dall’assessore regionale competente in materia di sa-
nità, o suo delegato, che la presiede;

b) dal dirigente della struttura regionale competente in 
materia di assistenza ospedaliera, o suo delegato;

c) dal direttore sanitario dell’Azienda USL, o suo dele-
gato;

d) dal direttore della struttura dell’Azienda USL compe-
tente in materia di attività trasfusionali, o suo delega-
to;

e) dal direttore della struttura dell’Azienda USL compe-
tente in materia di farmacia, o suo delegato;

f) dal direttore del Dipartimento di prevenzione dell’A-
zienda USL, o suo delegato.

2. Il comitato:

all’articolo 6, sentita la commissione di cui all’artico-
lo 4;

b) formula pareri ed eventuali proposte emendative in 
merito ai criteri e alle modalità per la concessione 
dei contributi individuati con la deliberazione della 
Giunta regionale di cui all’articolo 10, comma 2;

c) esprime parere vincolante in merito alla concessione 
dei contributi regionali di cui all’articolo 10;

d) formula pareri ed eventuali proposte emendative in 
merito al recepimento di Accordi Stato-Regioni nel-
le materie oggetto della presente legge, tenuto conto 
delle conseguenti ricadute sul sistema sanitario regio-
nale;

e) svolge ogni altra attività consultiva e propositiva nel-
le materie di cui all’articolo 1.

3. Il comitato si riunisce almeno una volta all’anno, su con-
vocazione del presidente, o su motivata richiesta di al-
meno due componenti.

4. Il presidente del comitato può convocare, in occasione 
delle  sedute  del  comitato,  dirigenti  regionali  e dell’A-
zienda USL competenti nelle materie collegate a quelle 
sottoposte all’esame del comitato stesso.

5. Il comitato è validamente costituito quando sono presen-
ti almeno la metà più uno dei suoi membri.

6. Per lo svolgimento delle proprie funzioni, il comitato 
si avvale della collaborazione della struttura regionale 
competente in materia di assistenza ospedaliera, che, a 

personale necessari.

7. Ai membri del comitato non spettano compensi, gettoni 
di presenza, rimborsi spese o altri emolumenti comun-
que denominati.

8. Per quanto non disposto dal presente articolo, il comita-
to può adottare un proprio regolamento per la disciplina 
delle modalità del suo funzionamento.

matière de santé et se compose des personnes ci-dessous, 
nommées par acte du dirigeant de la structure régionale 
compétente en matière d’assistance hospitalière : 

a) L’assesseur régional compétent en matière de santé 
ou son délégué, qui le préside ;

b) Le dirigeant de la structure régionale compétente en 
matière d’assistance hospitalière ou son délégué ;

c) Le directeur sanitaire de l’Agence USL ou son 
délégué ;

d) Le dirigeant de la structure de l’Agence USL 
compétente en matière d’activités transfusionnelles 
ou son délégué ;

e) Le dirigeant de la structure de l’Agence USL 
compétente en matière de pharmacie ou son délégué ;

f) Le dirigeant du Département de prévention de l’A-
gence USL ou son délégué.

2. Le Comité :

a) Rédige le Plan pluriannuel du sang et du plasma visé 
à l’art. 6, la Commission visée à l’art. 4 entendue ;

b) Exprime des avis et formule des propositions de modi-
-

troi des aides prévues par la délibération du Gouverne-
ment régional visée au deuxième alinéa de l’art. 10 ;

c) Exprime son avis contraignant quant à l’octroi des 
aides régionales visées à l’art. 10 ;

d) Exprime des avis et formule des propositions de mo-

régional des accords État-Régions dans les matières 
faisant l’objet de la présente loi, compte tenu des re-
tombées sur le système sanitaire régional ;

e) Exerce toute autre activité de conseil et de proposi-
tion dans les matières visées à l’art.1er.

3. Le Comité se réunit au moins une fois par an, sur convo-
cation de son président ou à la demande motivée de deux 
de ses membres au moins.

4. Le président du Comité peut convoquer, lors des séances 
de celui-ci, les dirigeants de la Région et de l’Agence 
USL compétents dans les matières liées à celles prises en 
compte.

5. Le Comité se réunit valablement lorsque la moitié plus 
un de ses membres est présente.

6. En vue de l’exercice de ses fonctions, le Comité fait ap-
pel à la collaboration de la structure régionale compéten-

met à sa disposition les locaux, les équipements et le 
personnel nécessaires.

7. Les membres du Comité n’ont droit à aucun jeton de 
présence, ni rémunération, ni remboursement de frais ou 
autre émolument, quelle qu’en soit la dénomination.

8. Pour tout ce qui n’est pas prévu par le présent article, le 
Comité peut adopter un règlement pour régir les moda-
lités de son fonctionnement.
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Art. 6

1. La Regione concorre al raggiungimento degli obietti-

-
nale sangue e plasma e del Programma annuale di auto-

2. La Giunta regionale, su proposta del dirigente compe-
tente in materia di assistenza ospedaliera, approva ogni 
tre anni, con propria deliberazione, il Piano pluriennale 

di cui all’articolo 5, sentita la commissione di cui all’ar-
ticolo 4.

3. La Giunta regionale, su proposta del dirigente compe-
tente in materia di assistenza ospedaliera, approva, con 
propria deliberazione, il Programma annuale di autosuf-

-

commissione di cui all’articolo 4.

Art. 7

1. La Struttura regionale di coordinamento (SRC), incardi-
nata presso la struttura dell’Azienda USL competente in 
materia di attività trasfusionali, svolge le seguenti fun-
zioni:

 
a) coordinamento del sistema sangue regionale in tutti 

-

integrata regionale e interregionale;
b) omogeneizzazione dei livelli di qualità, sicurezza, 

standardizzazione e contributo al perseguimento 
dell’appropriatezza in medicina trasfusionale su tutto 
il territorio regionale;

c) supporto alla programmazione regionale delle attività 
trasfusionali, conformemente alle disposizioni e alle 
linee di indirizzo regionali, nonché alla normativa 
statale e alle indicazioni tecniche e alle linee guida 

l’anno successivo, del Programma annuale di auto-

d) coordinamento a livello regionale:
1) dell’attività di raccolta del sangue e degli emo-

componenti, conformemente ai programmi an-

prodotti, di concerto con le associazioni e le fede-
razioni regionali dei donatori di sangue;

2) dell’attività di scambi e compensazione con le 
SRC di altre Regioni, compresa la stipula delle 
relative convenzioni;

3) dell’attività relativa ai rapporti disciplinati da ap-
posite convenzioni con le associazioni e le federa-
zioni regionali dei donatori;

4) della promozione della donazione volontaria, 
anonima, non remunerata e consapevole del san-
gue, degli emocomponenti e delle cellule stamina-
li emopoietiche, inclusa la donazione del sangue 

Art. 6

1. La Région concourt à la réalisation des objectifs de l’au-

du sang sur la base du Plan pluriannuel du sang et du pla-

2. Tous les trois ans, le Gouvernement régional prend une 
délibération pour approuver, sur proposition du dirigeant 
compétent en matière d’assistance hospitalière, le Plan 
pluriannuel du sang et du plasma visé au premier alinéa, 
rédigé par le Comité mentionné à l’art. 5, la Commission 
évoquée à l’art. 4 entendue.

3. Le Gouvernement régional prend une délibération pour 
approuver, sur proposition du dirigeant compétent en 
matière d’assistance hospitalière, le Programme annuel 

par la structure mentionnée à l’art. 7, de concert avec la 
Commission évoquée à l’art. 4.

Art. 7

1. La structure régionale de coordination (SRC) est ratta-
chée à la structure de l’Agence USL compétente en ma-
tière d’activités transfusionnelles et exerce les fonctions 
suivantes :

a) Coordonner le système valdôtain du sang dans tous 
les domaines prévus par les dispositions en vigueur 
en matière d’activités transfusionnelles, en vue de ga-

-
sance intégrée à l’échelle régionale et interrégionale ;

b) Rendre homogènes les niveaux de qualité, de sécurité, 
de standardisation et de concours à la poursuite de 
l’objectif d’adéquation en matière de médecine tran-
sfusionnelle sur l’ensemble du territoire régional ;

c) Soutenir la programmation régionale des activités 
transfusionnelles, conformément aux dispositions 
et aux lignes directrices régionales, ainsi qu’aux di-
spositions étatiques, aux indications techniques et 
aux lignes directrices établies de concert à l’ échelle 
étatique, en vue de la rédaction, l’année suivante, du 

l’art. 6 ;
d) Coordonner à l’échelle régionale :

1) Les activités de collecte du sang et de ses com-
posants, conformément aux programmes annuels 

-
guins et de concert avec les associations et les 
fédérations régionales des donneurs de sang ;

2) Les activités d’échange et de compensation avec 
les SRC des autres régions, y compris la passation 

3) Les activités relatives aux relations régies par des 
conventions ad hoc avec les associations et les 
fédérations régionales des donneurs de sang ;

4) Les activités concernant la promotion du don vo-
lontaire, anonyme, non rémunéré et conscient de 
sang, de composants du sang, de cellules souches 



N. 02
09 - 01 - 2024

59

da cordone ombelicale, in collaborazione con le 
associazioni e le federazioni regionali dei donato-
ri operanti sul territorio regionale;

5) della gestione del sistema informativo regionale 
-

traregionali scambiati con il Centro Nazionale 
Sangue (CNS) istituito con decreto del Ministro 
della Salute 26 aprile 2007 (Istituzione del Cen-
tro Nazionale Sangue), in raccordo con il Sistema 
informativo dei servizi trasfusionali (SISTRA) 
istituito con decreto del Ministro della Salute 21 
dicembre 2007 (Istituzione del sistema informati-
vo dei servizi trasfusionali), stabilendo modalità e 
termini di rilevazione e trasmissione delle infor-
mazioni nel rispetto delle scadenze previste dalla 
normativa statale vigente in materia di rilevazione 

Art. 8

1. Le associazioni e le federazioni regionali di donatori vo-

istituzionali del Servizio sanitario regionale, attraverso 
la promozione e lo sviluppo della donazione organizzata 
di sangue e la tutela dei donatori.

2. Rientrano tra le associazioni e le federazioni di cui al 
-

ste dal decreto del Ministro della Salute 18 aprile 2007 

e federazioni dei donatori volontari di sangue) nonché 
dalla vigente normativa, regionale e statale, in materia 
di organizzazioni di volontariato e che siano iscritte nel 
relativo registro, ai sensi delle disposizioni vigenti.

Art. 9

maggiori costi organizzativi determinati dalle peculiarità 

d’Aosta e di promuoverne l’attività, è riconosciuto un 
incremento del 10 per cento delle quote di rimborso sta-
bilite da disposizioni statali per le attività associative e 
per le attività di raccolta svolte dalle associazioni e dalle 
federazioni regionali di cui all’articolo 8 a favore dell’A-
zienda USL. La Giunta regionale stabilisce, con propria 

Art. 10

1. Allo scopo di sostenere e favorire l’attività svolta nel 
territorio regionale per la promozione, il dono e la tu-
tela del donatore, la Regione concede, nei limiti degli 
stanziamenti annuali iscritti a bilancio, contributi a favo-
re delle associazioni e delle federazioni regionali di cui 

hématopoïétiques et du cordon ombilical, en col-
laboration avec les associations et les fédérations 
régionales des donneurs de sang ;

5) Les activités de gestion du système informatique 

de données régionaux échangés avec le Centre 
national du sang (CNS) institué par le décret du 
ministre de la santé du 26 avril 2007 (Institution 
du Centre national du sang), en collaboration avec 
le Système informatique des services transfusion-
nels (SISTRA) institué par le décret du ministre 
de la santé du 21 décembre 2007 (Institution du 
système informatique des services transfusion-
nels), en établissant les modalités et les délais de 
collecte et de transmission des informations, dans 
le respect des échéances établies par les disposi-

-
formations.

Art. 8

1. Les associations et les fédérations régionales des don-
neurs de sang bénévoles concourent à la réalisation des 

promotion et le développement du don de sang organisé 
et par la protection des donneurs.

2. Figurent au nombre des associations et des fédérations 
évoquées au premier alinéa les associations et les fédéra-

décret du ministre de la santé du 18 avril 2007 (Indica-

des fédérations des donneurs bénévoles de sang) et des 
dispositions régionales et étatiques en vigueur en ma-
tière d’organisations de bénévolat, et qui sont inscrites 

Art. 9

et les fédérations régionales visées à l’art. 8 connaissent 
du fait des dimensions démographiques et des caractéri-

promouvoir l’activité de celles-ci, les remboursements 
qui leur sont dus en vertu des dispositions étatiques au 
titre de leurs activités d’association et de collecte au 

Gouvernement régional.

Art. 10

territoire régional en vue du don de sang, de la promotion 
de celui-ci et de la protection des donneurs, la Région 
accorde des aides, dans les limites des crédits annuels 
inscrits au budget, aux associations et aux fédérations 
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all’articolo 8 per la realizzazione di attività aggiuntive, 
a supporto esclusivo del sistema trasfusionale regionale, 

-
-

nenti e medicinali plasma derivati, all’approfondimento 
e al monitoraggio della salute dei donatori.

2. La Giunta regionale individua, con propria delibera-
zione, sentito il comitato di cui all’articolo 5, i criteri 
e le modalità per la concessione dei contributi di cui al 
comma 1, ivi compresi le modalità e i termini di presen-
tazione delle domande e la documentazione da allegare 

ogni altro adempimento o aspetto, anche procedimenta-
le, relativo alla concessione dei contributi di cui al pre-
sente articolo.

3. Il dirigente della struttura regionale competente in mate-
-

le domande e, previo parere favorevole del comitato di 
cui all’articolo 5, concede il contributo di cui al presente 
articolo, determinandone l’ammontare nei limiti delle 
disponibilità di bilancio e sulla base dei criteri e delle 

4. I contributi previsti dal presente articolo non sono cumu-
labili con altri interventi pubblici concessi per le medesi-
me iniziative.

Art. 11

1. Entro sei mesi dalla data di entrata in vigore della pre-
sente legge, la struttura regionale competente in materia 
di assistenza ospedaliera nomina i membri degli organi 
di cui agli articoli 4 e 5.

-
cacia a partire dal 1° gennaio 2024.

3. Per tutto quanto non disciplinato dalla presente legge, si 
applica la normativa statale in materia di attività trasfu-

-

Art. 12

1. È abrogata la legge regionale 23 novembre 2009, n. 41 
(Nuova disciplina delle attività trasfusionali e della pro-
duzione degli emoderivati).

Art. 13

1. L’onere complessivo derivante dall’applicazione dell’ar-
ticolo 9 è determinato in euro 10.000 a decorrere dall’an-
no 2024.

 
2. L’onere complessivo derivante dall’applicazione dell’ar-

ticolo 10 è determinato in euro 35.000 a decorrere 
dall’anno 2024.

régionales visées à l’art. 8 pour la réalisation d’activités 
-

en composants du sang et en médicaments dérivés du 
plasma, ainsi que pour les activités d’approfondissement 
et pour le suivi de la santé des donneurs.

2. Le Gouvernement régional prend une délibération, le 

les modalités d’octroi des aides visées au premier alinéa, 
y compris les modalités et les délais de dépôt des deman-
des et la documentation à présenter en vue du versement 
desdites aides, ainsi que tout autre aspect, procédural ou 
non, relatif audit octroi.

3. Le dirigeant de la structure régionale compétente en 

des demandes et, sur avis favorable du Comité visé à 
l’art. 5, accorde l’aide en question, dont le montant doit 
respecter les limites des crédits disponibles au budget, 
suivant les modalités et les critères établis au sens du 
deuxième alinéa.

4. Les aides prévues par le présent article ne peuvent être 
cumulées avec d’autres aides publiques accordées pour 
les mêmes initiatives.

Art. 11

1. Dans les six mois qui suivent l’entrée en vigueur de la 
présente loi, la structure régionale compétente en ma-
tière d’assistance hospitalière nomme les membres des 
organes visés aux art. 4 et 5.

1er janvier 2024.

3. Pour tout ce qui n’est pas prévu par la présente loi, il 
est fait application des dispositions étatiques en matière 

-

Art. 12

1. La loi régionale n° 41 du 23 novembre 2009 (Nouvelle 
réglementation en matière d’activités transfusionnelles 
et de production de dérivés du sang) est abrogée.

Art. 13

1. La dépense globale découlant de l’application de l’art. 9 

2. La dépense globale découlant de l’application de l’art. 
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3. L’onere derivante dall’applicazione del comma 1, ai sen-
si dell’articolo 21, comma 3, della legge regionale 4 ago-
sto 2009, n. 30 (Nuove disposizioni in materia di bilancio 
e di contabilità generale della Regione autonoma Valle 

strategico e di controllo di gestione), fa carico allo stato 
di previsione della spesa del bilancio di previsione della 

-

sulla Missione 13 (Tutela della salute), Programma 01 

corrente per la garanzia dei LEA), Titolo 1 (Spese cor-
renti) per euro 10.000 a decorrere dall’anno 2024 e trova 
copertura nello stato di previsione della spesa del bilan-

e del bilancio di previsione della Regione per il triennio 

politiche sociali e famiglia), Programma 07 (Program-
mazione e governo della rete dei servizi socio sanitari e 
sociali), Titolo 1 (Spese correnti) per euro 10.000 a de-
correre dall’anno 2024.

4. L’onere derivante dall’applicazione del comma 2, ai sen-

e trova copertura nello stato di previsione della spesa 
del bilancio di previsione della Regione per il triennio 

della salute), Programma 07 (Ulteriori spese in materia 
sanitaria), Titolo 1 (Spese correnti) per euro 35.000 a de-
correre dall’anno 2024.

5. A decorrere dall’anno 2027 l’onere di cui ai commi 1 e 
2 farà carico e troverà copertura nello stato di previsione 
della spesa del bilancio di previsione della Regione nei 
medesimi Missione, Programma e Titolo e potrà essere 
rideterminato con legge di bilancio, ai sensi dell’articolo 
38, comma 1, del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 
118 (Disposizioni in materia di armonizzazione dei siste-
mi contabili e degli schemi di bilancio delle Regioni, de-
gli enti locali e dei loro organismi, a norma degli articoli 
1 e 2 della legge 5 maggio 2009, n. 42).

6. Per l’applicazione della presente legge, la Giunta regio-
nale è autorizzata ad apportare, con propria deliberazio-
ne, le occorrenti variazioni di bilancio.

 
Art. 14

-
mento della spesa sanitaria regionale di parte corrente a 
valere sui LEA previsto dall’articolo 22, comma 3, della 
legge regionale 19 dicembre 2023, n. 25 (Legge di stabi-

10.000 euro per ciascuno degli anni 2024, 2025 e 2026.

Regione.

3. La dépense découlant de l’application du premier alinéa 
au sens du troisième alinéa de l’art. 21 de la loi régiona-

-
tière de budget et de comptabilité générale de la Région 

 et principes en 
matière de contrôle stratégique et de contrôle de gestion) 
grève l’état prévisionnel de la dépense du budget prévi-

de la Région, à valoir sur la mission 13 (Protection de 
la santé), programme 01 (Service sanitaire régional – 
Financement de la dépense ordinaire nécessaire pour 
assurer les ), titre 1 (Dépenses ordinaires), quant 
à 10 000 euros à compter de 2024 et est couverte par 
les crédits inscrits à l’état prévisionnel de la dépense 

-

12 (Droits sociaux, politiques sociales et famille), pro-
gramme 07 (Programmation et gouvernance du réseau 
des services socio-sanitaires et d’aide sociale), titre 1 
(Dépenses ordinaires), quant à 10 000 euros à compter 
de 2024.

4. La dépense découlant de l’application du deuxième alinéa 

grève l’état prévisionnel de la dépense du budget prévision-

Région, à valoir sur la mission 13 (Protection de la santé), 
programme 07 (Service sanitaire régional – Dépenses sup-
plémentaires dans le secteur de la santé), titre 1 (Dépenses 
ordinaires), quant à 35 000 euros à compter de 2024 et est 
couverte par les crédits inscrits à l’état prévisionnel de la 

mission, programme et titre susmentionnés.

5. À compter de 2027, la dépense visée au premier et au deu-
xième alinéa grèvera l’état prévisionnel des dépenses du 
budget prévisionnel de la Région dans le cadre des mis-
sions, programmes et titre susmentionnés, sera couverte 
par les crédits inscrits audit état prévisionnel et pourra être 
rajustée par loi budgétaire, au sens du premier alinéa de 
l’art. 38 du décret législatif n° 118 du 23 juin 2011 (Dispo-
sitions en matière d’harmonisation des systèmes compta-
bles et des modèles de budget des Régions, des collecti-
vités locales et de leurs organismes, conformément aux 
art. 1er et 2 de la loi n° 42 du 5 mai 2009).

-

budget qui s’avèrent nécessaires.

Art. 14

-
cement de la dépense sanitaire régionale ordinaire au ti-
tre des  prévu par le troisième alinéa de l’art. 22 de la 
loi régionale n° 25 du 19 décembre 2023 (Loi régionale 

pour chacune des années 2024, 2025 et 2026.
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È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla os-

Vallée d’Aoste.

Aosta, 27 dicembre 2023
 

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

LAVORI PREPARATORI

Disegno di legge n. 119;

- Di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 1036 del 

- Assegnato alla Vª Commissione consiliare permanente 

-
rere di compatibilità del progetto di legge con i bilanci 

- Acquisito il parere del Consiglio permanente degli enti 

-

con emendamenti;
- Acquisito il parere della Vª Commissione consiliare 

Consigliere BARMASSE;
- Approvato dal Consiglio regionale nella seduta del 

- Trasmesso al Presidente della Regione in data 

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer com-
me loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 27 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN

 TRAVAUX PREPARATOIRES

Projet de loi n. 119;

- à l’initiative du Gouvernement Régional (délibération n. 

- soumis à la Ve Commission permanente du Conseil en 

de l’avis de compatibilité du projet de loi et des budgets 

- transmis au Conseil permanent des collectivités locales – 

exprimé son avis de compatibilité avec les budgets de la 

- examiné par la Ve Commission permanente du Conseil 

du Conseiller BARMASSE;
- approuvé par le Conseil régional lors de la séance du 
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PARTE SECONDA

ATTI DEL PRESIDENTE  
DELLA REGIONE

Decreto 22 giugno 2022, n. 340.

Concessione, per la durata di anni trenta, alla signora 
Giuliana ROSSET, residente a Disentis-Muster (CH), di 
derivazione d’acqua dal torrente Filon, in comune di Ol-
lomont, ad uso domestico, irriguo, abbeveraggio bestia-
me, lavaggio stalle, a servizio dell’alpeggio denominato 
Filon Inferiore.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa alla signora Giuliana 
ROSSET, residente a Disentis-Muster (CH), la derivazione 
d’acqua, dal torrente du Filon, in comune di Ollomont, alle 
quote di 2562 e di 2455 m s.l.m. circa, nel periodo dal 1° 
luglio al 30 settembre di ogni anno, nelle seguenti misure:

a) prelievo per l’alimentazione delle utenze domestiche 

esercizio del prelievo idrico;

b) prelievo per l’uso irriguo, fertirrigazione, abbeveraggio 
bestiame e pulizia stalle annesse all’alpeggio Filon Infe-

in relazione al periodo di esercizio della derivazione.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 
concessione, è accordata per la durata di anni trenta dalla 
data del presente decreto, subordinatamente all’osservan-
za delle condizioni stabilite nel disciplinare protocollo  

Nessun canone è dovuto per l’uso irriguo a termini dell’art. 
9 dello Statuto Speciale della Regione Autonoma Valle d’A-
osta, promulgato con legge costituzionale 26 febbraio 1948, 
n. 4.

- Art. 3 -

-
torio è incaricato dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 22 giugno 2022

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

DEUXIÈME PARTIE

ACTES DU PRÉSIDENT  
DE LA RÉGION

Arrêté n° 340 du 22 juin 2022,

accordant, pour trente ans, à Mme Giuliana Rosset, rési-
dant à Disentis-Muster (CH), l’autorisation, par conces-
sion, de dérivation du Filon, dans la commune d’Ollo-
mont, à usage domestique et d’irrigation, ainsi que pour 
l’abreuvage du bétail et le lavage des étables, dans le ca-
dre de la desserte de l’alpage dénommé Filon Inferiore.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, Mme Giuliana Rosset, 
résidant à Disentis-Muster (CH), est autorisée à dériver du 
Filon, dans la commune d’Ollomont, à une altitude de 2 562 
et de 2 455 mètres environ, du 1er juillet au 30 septembre de 
chaque année, ce qui suit :

prorata de la période de dérivation, à usage domestique, 
pour la desserte de l’alpage dénommé  ; 

de la période de dérivation, à usage d’irrigation, ainsi que 
pour la fertirrigation, l’abreuvage du bétail et le lavage des 
étables du ressort de l’alpage dénommé . 

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée pour trente ans à 
compter de la date du présent arrêté, sauf en cas de renon-
ciation, caducité ou retrait. La concessionnaire est tenue de 
respecter les conditions établies par le cahier des charges n° 

Aucune redevance n’est due au titre de la dérivation à usa-
ge d’irrigation, au sens de l’art. 9 du Statut spécial pour la 
Vallée d’Aoste, promulgué par la loi constitutionnelle n° 4 
du 26 février 1948.

Art. 3

ouvrages publics et du territoire est chargé de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 22 juin 2022.

Le président,
Erik LAVEVAZ
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Decreto 4 dicembre 2023, n. 590.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
27/2020. Centrale Chosalley.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta 

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concesso alla società FELIX 
DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, in variante alla con-
cessione assentita con il decreto del Presidente della Regione 

località Grand Hoel del comune di Montjovet, nel periodo 
compreso tra il 31 marzo e il 31 ottobre di ogni anno, mo-
duli massimi 1,90 (litri al minuto secondo centonovanta) e 
medi annui 0,8777 (litri al minuto secondo ottantasette vir-
gola settantasette), rapportati al periodo di derivazione, ad 
uso idroelettrico, per alimentare la centrale ubicata in loca-

sul salto di metri 290,35, la potenza nominale media annua 
di kW 249,84.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

scadenza della concessione assentita per l’uso irriguo con 
-

tamente all’osservanza delle condizioni stabilite nel disci-

con l’obbligo del pagamento anticipato, presso la Tesoreria 
dell’Amministrazione regionale, dell’attuale canone annuo 

euro 28,70 per kW, sulla potenza nominale media annua di 
kW 249,84, in applicazione della deliberazione della Giunta 
regionale n. 1552 in data 6 dicembre 2022, soggetto a revi-
sione periodica annuale.

- Art. 3 -

La Presidenza della Regione e l’Assessorato opere pubbli-
che, territorio e ambiente, ognuno per la parte di propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente 
decreto.

Aosta, 4 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 590 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 27 du 27 janvier 
2020 (centrale Chosaley).

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

-
tion de l’autorisation, par concession, accordée par l’arrêté 
du président de la Région n° 27 du 27 janvier 2020, 

, dont le siège est à Aoste, est autorisée à 
dériver, du 31 mars au 31 octobre de chaque année, du ru 
d’Arlaz, au Grand-Hoël, dans la commune de Montjovet, 1,9 
module d’eau (cent quatre-vingt-dix litres par seconde) au 
maximum et 0,8777 module d’eau (quatre-vingt-sept litres 
et soixante-dix-sept centilitres par seconde) en moyenne par 
an, au prorata de la période de dérivation, à usage hydroélec-
trique, pour la production, sur une chute de 290,35 mètres, 
d’une puissance nominale moyenne de 249,84 kW par an 
pour l’alimentation de la centrale située à Chosaley, dans la-
dite commune.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 23 janvier 
2047, date d’expiration de l’autorisation, par concession, 
accordée à usage d’irrigation par l’arrêté du président de la 
Région n° 45 du 24 janvier 2017, sauf en cas de renonciation, 
caducité ou retrait. La concessionnaire est tenue de respecter 

DDS du 12 octobre 2023 et de verser à l’avance, à la Tréso-
rerie de l’Administration régionale, une redevance annuelle 
de 7 170,40 euros (sept mille cent soixante-dix euros et qua-
rante centimes), calculée en fonction de la puissance nomi-
nale moyenne, qui est de 249,84 kW par an, et sur la base du 

n° 1552 du 6 décembre 2022 pour chaque kW, à savoir 28,70 
euros, et actualisée chaque année.

Art. 3

La Présidence de la Région et l’Assessorat régional des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 4 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN
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Decreto 4 dicembre 2023, n. 591.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
26/2020. Centrale Cré.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta 

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concesso alla società FELIX 
DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, in variante alla con-
cessione assentita con il decreto del Presidente della Regione 

località Grand Hoel del comune di Montjovet, nel periodo 
compreso tra il 31 marzo e il 31 ottobre di ogni anno, moduli 
massimi 1,90 (litri al minuto secondo centonovanta) e medi 
annui 0,8777 (litri al minuto secondo ottantasette virgola set-
tantasette), rapportati al periodo di derivazione, ad uso idro-
elettrico, per alimentare la centrale ubicata in località Lavy 

-
tri 128,35, la potenza nominale media annua di kW 110,44.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

scadenza della concessione assentita per l’uso irriguo con 
-

tamente all’osservanza delle condizioni stabilite nel disci-

con l’obbligo del pagamento anticipato, presso la Tesoreria 
dell’Amministrazione regionale, dell’attuale canone annuo 

euro 21,61 per kW, sulla potenza nominale media annua di 
kW 110,44, in applicazione della deliberazione della Giunta 
regionale n. 1552 in data 6 dicembre 2022, soggetto a revi-
sione periodica annuale.

- Art. 3 -

La Presidenza della Regione e l’Assessorato opere pubbli-
che, territorio e ambiente, ognuno per la parte di propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente 
decreto.

Aosta, 4 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 591 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 26 du 27 janvier 
2020 (centrale Cré).

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

de l’autorisation, par concession, accordée par l’arrêté du 
président de la Région n° 26 du 27 janvier 2020, 

, dont le siège est à Aoste, est autorisée à 
dériver, du 31 mars au 31 octobre de chaque année, du ru 
d’Arlaz, au Grand-Hoël, dans la commune de Montjovet, 
1,9 module d’eau (cent quatre-vingt-dix litres par seconde) 
au maximum et 0,8777 module d’eau (quatre-vingt-sept li-
tres et soixante-dix-sept centilitres par seconde) en moyen-
ne par an, au prorata de la période de dérivation, à usage 
hydroélectrique, pour la production, sur une chute de 128,35 
mètres, d’une puissance nominale moyenne de 110,44 kW 
par an pour l’alimentation de la centrale située à Lavy, dans 
ladite commune.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 23 janvier 
2047, date d’expiration de l’autorisation, par concession, 
accordée à usage d’irrigation par l’arrêté du président de la 
Région n° 45 du 24 janvier 2017, sauf en cas de renonciation, 
caducité ou retrait. La concessionnaire est tenue de respecter 

DDS du 7 octobre 2023 et de verser à l’avance, à la Trésore-
rie de l’Administration régionale, une redevance annuelle de 
2 386,60 euros (deux mille trois cent quatre-vingt-six euros 
et soixante centimes), calculée en fonction de la puissance 
nominale moyenne, qui est de 110,44 kW par an, et sur la 

régional n° 1552 du 6 décembre 2022 pour chaque kW, à 
savoir 21,61 euros, et actualisée chaque année.

Art. 3

La Présidence de la Région et l’Assessorat régional des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 4 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN
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Decreto 4 dicembre 2023, n. 592.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
25/2020. Centrale Grand Hoel.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concesso alla società FELIX 
DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, in variante alla con-
cessione assentita con il decreto del Presidente della Regio-

in località Col d’Arlaz del comune di Emarèse, nel periodo 
compreso tra il 31 marzo e il 31 ottobre di ogni anno, mo-
duli massimi 3,70 (litri al minuto secondo trecentosettanta) 
e medi annui 1,7553 (litri al minuto secondo centosettanta-
cinque virgola cinquantatre), rapportati al periodo di deriva-
zione, ad uso idroelettrico, per alimentare la centrale ubicata 

produrre, sul salto di metri 145,18, la potenza nominale me-
dia annua di kW 249,84.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

scadenza della concessione assentita per l’uso irriguo con 
-

tamente all’osservanza delle condizioni stabilite nel disci-

con l’obbligo del pagamento anticipato, presso la Tesoreria 
dell’Amministrazione regionale, dell’attuale canone annuo 

euro 28,70 per kW, sulla potenza nominale media annua di 
kW 249,84, in applicazione della deliberazione della Giunta 
regionale n. 1552 in data 6 dicembre 2022, soggetto a revi-
sione periodica annuale.

- Art. 3 -

La Presidenza della Regione e l’Assessorato opere pubbli-
che, territorio e ambiente, ognuno per la parte di propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente 
decreto.

Aosta, 4 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 592 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 25 du 27 janvier 
2020 (centrale Grand-Hoël).

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

-
tion de l’autorisation, par concession, accordée par l’arrêté 
du président de la Région n° 25 du 27 janvier 2020, 

, dont le siège est à Aoste, est autorisée à 
dériver, du 31 mars au 31 octobre de chaque année, du ru 
d’Arlaz, au Col d’Arlaz, dans la commune d’Émarèse, 3,7 
modules d’eau (trois cent soixante-dix litres par seconde) 
au maximum et 1,7553 module d’eau (cent soixante-quinze 
litres et cinquante-trois centilitres par seconde) en moyen-
ne par an, au prorata de la période de dérivation, à usage 
hydroélectrique, pour la production, sur une chute de 145,18 
mètres, d’une puissance nominale moyenne de 249,84 kW 
par an pour l’alimentation de la centrale située au Grand-
Hoël, dans la commune de Montjovet.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 23 janvier 
2047, date d’expiration de l’autorisation, par concession, 
accordée à usage d’irrigation par l’arrêté du président de la 
Région n° 45 du 24 janvier 2017, sauf en cas de renonciation, 
caducité ou retrait. La concessionnaire est tenue de respecter 

DDS du 7 octobre 2023 et de verser à l’avance, à la Trésore-
rie de l’Administration régionale, une redevance annuelle de 
7 170,40 euros (sept mille cent soixante-dix euros et quaran-
te centimes), calculée en fonction de la puissance nominale 
moyenne, qui est de 249,84 kW par an, et sur la base du 

n° 1552 du 6 décembre 2022 pour chaque kW, à savoir 28,70 
euros, et actualisée chaque année.

Art. 3

La Présidence de la Région et l’Assessorat régional des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 4 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN
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Decreto 4 dicembre 2023, n. 593.

Concessione, sino al 23 gennaio 2047, alla società FE-
LIX DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, di derivazione 
d’acqua, ad uso idroelettrico, dal torrente Evançon e dal 
Rû d’Arlaz nei comuni di Brusson, Emarèse e Montjo-
vet, in variante rispetto alla concessione originariamen-
te assentita con il decreto del Presidente della Regione 
24/2020. Centrale Tron.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta 

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concesso alla società FELIX 
DYNAMICS S.r.l., con sede ad Aosta, in variante alla con-
cessione assentita con il decreto del Presidente della Regio-

in località Col d’Arlaz del comune di Emarèse, nel periodo 
compreso tra il 31 marzo e il 31 ottobre di ogni anno, modu-
li massimi 3,70 (litri al minuto secondo trecentosettanta) e 
medi annui 1,7553 (litri al minuto secondo centosettantacin-
que virgola cinquantatre), rapportati al periodo di derivazio-
ne, ad uso idroelettrico, per alimentare la centrale ubicata in 

sul salto di metri 120,22, la potenza nominale media annua 
di kW 206,88.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

scadenza della concessione assentita per l’uso irriguo con 
-

tamente all’osservanza delle condizioni stabilite nel disci-

con l’obbligo del pagamento anticipato, presso la Tesoreria 
dell’Amministrazione regionale, dell’attuale canone annuo 

-
gione di euro 21,61 per kW, sulla potenza nominale media 
annua di kW 206,88, in applicazione della deliberazione del-
la Giunta regionale n. 1552 in data 6 dicembre 2022, sogget-
to a revisione periodica annuale.

- Art. 3 -

La Presidenza della Regione e l’Assessorato opere pubbli-
che, territorio e ambiente, ognuno per la parte di propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente 
decreto.

Aosta, 4 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 593 du 4 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 23 janvier 2047, à FELIX DYNA-
MICS srl, dont le siège est à Aoste, l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux de l’Évançon et du ru 
d’Arlaz, dans les communes de Brusson, d’Émarèse et 
de Montjovet, à usage hydroélectrique, à titre de modi-

l’arrêté du président de la Région n° 24 du 27 janvier 
2020 (centrale Tron).

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

-
tion de l’autorisation, par concession, accordée par l’arrêté 
du président de la Région n° 24 du 27 janvier 2020, 

, dont le siège est à Aoste, est autorisée à 
dériver, du 31 mars au 31 octobre de chaque année, du ru 
d’Arlaz, au Col d’Arlaz, dans la commune d’Émarèse, 3,7 
modules d’eau (trois cent soixante-dix litres par seconde) 
au maximum et 1,7553 module d’eau (cent soixante-quinze 
litres et cinquante-trois centilitres par seconde) en moyen-
ne par an, au prorata de la période de dérivation, à usage 
hydroélectrique, pour la production, sur une chute de 120,22 
mètres, d’une puissance nominale moyenne de 206,88 kW 
par an pour l’alimentation de la centrale située au Tron, dans 
la commune de Montjovet.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 23 janvier 
2047, date d’expiration de l’autorisation, par concession, 
accordée à usage d’irrigation par l’arrêté du président de la 
Région n° 45 du 24 janvier 2017, sauf en cas de renonciation, 
caducité ou retrait. La concessionnaire est tenue de respecter 

DDS du 7 octobre 2023 et de verser à l’avance, à la Trésore-
rie de l’Administration régionale, une redevance annuelle de 
4 470,67 euros (quatre mille quatre cent soixante-dix euros 
et soixante-sept centimes), calculée en fonction de la puis-
sance nominale moyenne, qui est de 206,88 kW par an, et sur 

régional n° 1552 du 6 décembre 2022 pour chaque kW, à 
savoir 21,61 euros, et actualisée chaque année.

Art. 3

La Présidence de la Région et l’Assessorat régional des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 4 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN
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Decreto 13 dicembre 2023 n. 622.

Rinnovo, per la durata di anni trenta, in favore del Con-
sorzio di Miglioramento Fondiario (C.M.F.) Vedun Col 
de Bard, con sede nel comune di Avise, dei diritti di deri-
vazione d’acqua dal torrente Vertosan, originariamente 

del Genio civile di Aosta nn. 10/1935, 12/1935, 13/1935, 
15/1935 e 4257/1936, nonché da impluvi tributari del 
torrente Bouatton e da diverse sorgenti sulla base delle 
istanze presentate all’Amministrazione regionale in data 
24 gennaio e 3 febbraio 1997, ad uso irriguo e abbeverag-
gio del bestiame.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta 

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, sono rinnovati in favore del 
C.M.F. Vedun Col de Bard, con sede nel comune di Avise, 
i diritti di derivazione d’acqua dal torrente Vertosan, ri-
guardante i prelievi originariamente assentiti con i decreti 

-
-

renti sorgenti ad uso irriguo ed abbeveraggio del bestiame, 
nella seguente misura:

a) la portata massima di prelievo dal torrente Vertosan, a mez-

nella misura di complessivi moduli massimi 0,0238 (cor-
-

prelievo idrico, per irrigare 2,38 ettari di terreno;

b) la portata massima di prelievo dal torrente Vertosan, a mez-

nella misura di complessivi moduli massimi 0,0158 (cor-
-

prelievo idrico, per irrigare 0,79 ettari di terreno;

c) la portata massima e media di prelievo dal torrente 

-
gio al 31 maggio e dal 16 settembre al 30 settembre la 
portata è ridotta a moduli massimi 0,06 (corrispondenti a 

-

della derivazione, per irrigare 14,48 ettari di terreno;

d) la portata massima e media di prelievo dal torrente Ver-
-

di esercizio del prelievo idrico, per irrigare 2,06 ettari di 
terreno;

Arrêté n° 622 du 13 décembre 2023,

portant renouvellement, pour trente ans, en faveur du 
Consortium d’amélioration foncière , 
dont le siège est à Avise, des droits de dériver les eaux du 
Vertosan, reconnus par les actes de l’ingénieur dirigeant 
du Bureau du génie civil d’Aoste nos 10/1935, 12/1935, 
13/1935, 15/1935 et 4257/1936, ainsi que des droits de 
dériver les eaux de certains talwegs débouchant dans le 

des demandes présentées à la Région autonome Vallée 
d’Aoste le 24 janvier et le 3 février 1997, à usage d’irriga-
tion et pour l’abreuvage du bétail.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, les droits de dériver du 
Vertosan, reconnus par les actes de l’ingénieur dirigeant 

sources, à usage d’irrigation et pour l’abreuvage du bétail, 
sont renouvelés en faveur du Consortium d’amélioration 
foncière (CAF) , dont le siège est dans 
la commune d’Avise. La dérivation comporte le prélèvement 
de ce qui suit :

a) Du Vertosan, par le biais du ru Tronchey, du 1er juin au 
-

an, au prorata de la période de dérivation, pour l’irriga-
tion de 2,38 hectares de terrain ;

b) Du Vertosan, par le biais du ru Dessous, du 1er mai au 30 

prorata de la période de dérivation, pour l’irrigation de 
0,79 hectare de terrain ;

c) Du Vertosan, par le biais du ru Clapey, 0,1632 module 
er juin au 15 septem-

er au 31 
mai et du 16 au 30 septembre, et 0,0554 module d’eau 

dérivation, pour l’irrigation de 14,48 hectares de terrain ;

d) Du Vertosan, par le biais du ru Clavel, du 15 mai au 7 

prorata de la période de dérivation, pour l’irrigation de 
2,06 hectares de terrain ;
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e) la portata massima di prelievo dalla sorgente ubicata a 
valle della Punta Ziule e dagli impluvi tributari del tor-
rente Bouatton a mezzo delle infrastrutture del C.M.F. 

- per alimentare l’Alpe Or de Frà: moduli 0,0016 (cor-

- per alimentare l’Alpe Bard Damon: moduli 0,0021 

- per alimentare l’Alpe Or de Bard: moduli 0,0021 

- per alimentare l’Alpe Nette Veuille: moduli 0,0017 

- per alimentare l’Alpe Dzette: moduli 0,0021 (corri-

f) l’acqua captata dalla sorgente Maison de Plan può essere 
utilizzata dal 20 maggio al 15 ottobre per l’uso domesti-
co dell’Alpe Clapey nel limite di portata massima pari a 

g) l’acqua captata dalla sorgente Clapey può essere utiliz-
zata dal 20 maggio al 15 ottobre per l’uso irriguo e abbe-
veraggio del bestiame nel limite di portata massima pari 

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la derivazione 
è concessione per anni trenta, successivi e continui, decor-
renti dalla data del decreto di concessione, subordinatamente 
all’osservanza delle condizioni stabilite dal disciplinare di 

- Art. 3 -

L’Assessorato opere pubbliche, territorio e ambiente e la Pre-
sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com-
petenza sono incaricati dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 13 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Decreto 13 dicembre 2023, n. 623.

Concessione, sino al 7 giugno 2034, alla SOCIETA IDRO-
ELETTRICA VARGNO S.r.l., con sede a Fontainemore, 
di derivazione d’acqua, ad uso idroelettrico, dallo scarico 

e) De la source située en aval de la Pointe Ziule et des 

le biais des infrastructures du CAF , 0,0095 mo-

er -
tembre, pour la desserte de l’alpage  ;

er juillet au 15 
septembre, pour la desserte de l’alpage ;

er juillet au 15 
septembre, pour la desserte de l’alpage ;

er juillet au 30 
septembre, pour la desserte de l’alpage  ;

er juin au 1er juil-
let et du 16 au 30 septembre, pour la desserte de l’al-
page ;

f) De la source , du 20 mai au 15 octobre, 

moyenne par an, au prorata de la période de dérivation, à 
usage domestique pour la desserte de l’alpage  ;

g) De la source 

par an, au prorata de la période de dérivation, à usage 
d’irrigation et pour l’abreuvage du bétail.

Art. 2

Les droits en cause sont renouvelés pour trente ans consécu-
tifs à compter de la date du présent arrêté, sauf en cas de 
renonciation, caducité ou retrait. Le concessionnaire est tenu 
de respecter les conditions établies par le nouveau cahier des 

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, du territoire 
et de l’environnement et la Présidence de la Région sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 13 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 623 du 13 décembre 2023,

accordant, jusqu’au 7 juin 2034, à 
, dont le siège est dans la commune de Fon-

tainemore, l’autorisation, par concession, de dérivation 
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della centrale idroelettrica alimentata mediante prelievo 
dal torrente Pacoula (in corrispondenza dello sbocco del 
lago Vargno), ed ubicata in località Pillaz dell’omonimo 
comune.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta 

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa alla SOCIETA IDRO-
ELETTRICA VARGNO S.r.l., con sede a Fontainemore, la 
derivazione d’acqua, ad uso idroelettrico, dallo scarico della 
centrale già esistente, di proprietà della società medesima, 
ubicata in località Pillaz dell’omonimo comune, nella misura 
di moduli massimi 3,30 e medi annui 1,44, per un volume 

-
nerare, sul salto di 345,75 metri, la potenza nominale media 
annua di 488,57 kW.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata del-
la concessione è accordata sino al 7 giugno 2034, data di 
scadenza della concessione di derivazione d’acqua che ali-
menta la centrale idroelettrica di Pillaz, impianto dal quale la 
derivazione in argomento riceve le acque, subordinatamente 
all’osservanza delle condizioni stabilite nel disciplinare pro-

-
bligo del pagamento anticipato, presso la Tesoreria dell’Am-
ministrazione regionale, dell’attuale canone annuo di euro 

ragione di euro 29,36 per kW, sulla potenza nominale me-
dia annua di kW 488,57, in applicazione della deliberazione 
della Giunta regionale n. 1343 in data 20 novembre 2023, 
soggetto a revisione periodica annuale.

- Art. 3 -

La Presidenza della Regione e l’Assessorato opere pubbli-
che, territorio e ambiente, ognuno per la parte di propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente 
decreto.

Aosta, 13 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Decreto 13 dicembre 2023, n. 624.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimento 
dell’Impresa individuale Asorval di Bonin Jimmy, con 
sede in Verrès, quale nuovo soggetto titolare della conces-
sione di derivazione d’acqua dal pozzo ubicato sul terre-
no censito al foglio 4, mappale 336 del N.C.T. del comune 
di Pollein, originariamente assentita alla società Asorval 
di Rosa Andrea Augusto & C. s.a.s. con sede in Pollein, 
con decreto del Presidente della Regione n. 251/2013.

des eaux du déversoir de la centrale hydroélectrique ali-
mentée par le Pacoula, à la hauteur du débouché du lac 
Vargno, et située à Pillaz, dans ladite commune, à usage 
hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, -

, dont le siège est dans la commune de Fontainemore, 
est autorisée à dériver du déversoir de la centrale hydroélec-
trique dont elle est propriétaire, située à Pillaz, dans ladite 
commune, 3,30 modules d’eau au maximum et 1,44 mo-
dule d’eau en moyenne par an, correspondant à un débit de  
4 541 184 m3 au maximum par an, pour la production, sur 
une chute de 345,75 mètres, d’une puissance nominale mo-
yenne de 488,57 kW par an, à usage hydroélectrique.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 7 juin 2034, 
date d’expiration de l’autorisation de dérivation des eaux qui 
alimentent la centrale hydroélectrique située à Pillaz, d’où 
proviennent les eaux faisant l’objet du présent acte, sauf en 
cas de renonciation, caducité ou retrait. La concessionnaire 
est tenue de respecter les conditions établies par le cahier 

-
ser à l’avance, à la Trésorerie de l’Administration régionale, 
une redevance annuelle de 14 344,41 euros (quatorze mille 
trois cent quarante-quatre euros et quarante et un centimes) 
calculée en fonction de la puissance nominale moyenne, qui 

la délibération du Gouvernement régional n° 1343 du 20 no-
vembre 2023 pour chaque kW, à savoir 29,36 euros, et actua-
lisée chaque année.

Art. 3

La Présidence de la Région et l’Assessorat régional des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 13 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 624 du 13 décembre 2023,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, par 
concession, de dérivation des eaux du puits inscrit sur la feu-
ille 4, parcelle 336, du nouveau cadastre des terrains de la 
Commune de Pollein, et reconnaissant l’entreprise indivi-
duelle , dont le siège est à Verrès, en 
tant que nouvelle titulaire de ladite autorisation, accordée 
à  de Pollein, par 
l’arrêté du président de la Région n° 251 du 3 juin 2013.
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IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

- Art. 1 -

L’Impresa individuale Asorval di Bonin Jimmy, con sede 
in Verrès, è riconosciuta quale nuovo soggetto titolare del-
la concessione di derivazione d’acqua, attualmente in capo 
alla Asorval di Rosa Andrea Augusto & C. s.a.s., in forza del 
decreto del Presidente della Regione n. 251 in data 3 giugno 
2013, per il prelievo dal pozzo ubicato sul terreno censito al 
foglio 4, mappale 336 del N.C.T., nel comune di Pollein, nel-
la misura di moduli massimi 0,015 (litri al minuto secondo 
uno virgola cinque) per un volume complessivo di prelievo, 
nell’arco dell’anno, di 3000 metri cubi di acqua, per l’ali-
mentazione dell’impianto di autolavaggio in località Pollein.

- Art. 2 -

Per l’esercizio della derivazione di cui sopra l’Impresa in-
dividuale Asorval di Bonin Jimmy è tenuta all’osservanza 
delle condizioni contenute nel disciplinare di concessione 

-
bligo del pagamento anticipato del relativo canone annuo 

rinuncia, decadenza o revoca, la durata della concessione è 
-

riginaria subconcessione assentita con decreto del Presidente 
della Regione n. 251 in data 3 giugno 2013.

- Art. 3 -

L’Assessorato opere pubbliche, territorio e ambiente e la Pre-
sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com-
petenza sono incaricati dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 13 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Decreto 14 dicembre 2023, n. 640.

Aggiornamento della composizione dello Sportello Unico 
per l’Immigrazione della Regione Autonoma Valle d’A-
osta, costituito con decreto n. 68 del 20 febbraio 2006 e 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

1) di nominare quali componenti dello Sportello Unico per 
l’Immigrazione della Regione Autonoma Valle d’Aosta, 

-
fettura del Dipartimento legislativo e aiuti di Stato con 

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

L’entreprise individuelle , dont le 
siège est à Verrès, est reconnue en tant que nouvelle titulai-
re de l’autorisation, par concession, accordée à 

par l’arrêté du président de 
la Région n° 251 du 3 juin 2013, en vue de la dérivation du 
puits inscrit sur la feuille 4, parcelle 336, du nouveau cada-
stre des terrains de la Commune de Pollein, de 0,015 module 
d’eau (un litre et cinq décilitres par seconde) au maximum, 
correspondant à un débit de dérivation de 3 000 mètres cubes 
d’eau par an, pour la desserte de la station de lavage auto 
située à Pollein.

Art. 2

-
le est tenue de respecter les condi-

avril 2013 et de verser à l’avance la redevance annuelle due, 
calculée sur la base des tarifs en vigueur. L’autorisation en 
cause est valable jusqu’au 2 juin 2043, date d’expiration de 
l’autorisation accordée, par concession, par l’arrêté du prési-

caducité ou retrait.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, du territoire 
et de l’environnement et la Présidence de la Région sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 13 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 640 du 14 décembre 2023,

portant mise à jour de la composition du Guichet unique 
de l’immigration de la Région autonome Vallée d’Aoste, 
constitué par l’arrêté du président de la Région n° 68 du 
20 février 2006.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION*

Omissis

arrête

1) Le Guichet unique de l’immigration de la Région au-
tonome Vallée d’Aoste, constitué auprès de la structure  

-
des d’État au sens de l’arrêté du président de la Région 
n° 68 du 20 février 2006, est composé comme suit :
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che e integrazioni:

a) in rappresentanza della Regione Autonoma Valle 
d’Aosta, la Dott.ssa Rosaria CASTRONOVO, Diri-

-
timento legislativo e aiuti di Stato, e, in caso di sua 
assenza o impedimento, la Dott.ssa Roberta QUAT-
TROCCHIO, Coordinatore del Dipartimento legisla-
tivo e aiuti di Stato;

b) in rappresentanza dell’Ispettorato Territoriale del La-
voro di Aosta il Dott. Fabio COSTANZO e, in caso 
di sua assenza o impedimento, il Direttore ad Interim 
Dott. Angelo SERINA;

c) in rappresentanza della Questura di Aosta il Vice 
Questore della Polizia di Stato Dott. Francesco 
MENCHIARI, l’Ispettore della Polizia di Stato Fabio 
GROSSO in qualità di supplente, e in caso di assenza 
o impedimento di entrambi l’Assistente Capo Coor-
dinatore della Polizia di Stato Ignazio RUGGIERO;

2) di individuare quale responsabile dello Sportello Unico 
per l’Immigrazione la Dott.ssa Rosaria CASTRONO-

Dipartimento legislativo e aiuti di Stato, e, in caso di 
sua assenza o impedimento, la Dott.ssa Roberta QUAT-
TROCCHIO, Coordinatore del Dipartimento legislativo 
e aiuti di Stato;

-
le della Regione autonoma Valle d’Aosta;

dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 14 dicembre 2023

Il Presidente*
Renzo TESTOLIN

*nell’esercizio di attribuzioni prefettizie.

Decreto 15 dicembre 2023, n. 650.

Concessione, per la durata di anni trenta, alla signora 
Adriana MEYNET, residente a Sarre, di derivazione dal-
la sorgente ubicata in località Plan Rocher del comune di 
Valgrisenche, ad uso igienico sanitario ed irriguo.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa alla signora Adriana 
MEYNET, residente a Sarre, la derivazione d’acqua dalla 
sorgente ubicata a monte della località Plan Rocher, a quota 

a) Mme Rosaria Castronovo, dirigeante de la structure  

aides d’État, en qualité de représentante de la Région, 
ou, en cas d’absence ou d’empêchement de celle-
ci, Mme Roberta Quattrocchio, coordinatrice dudit 
département ;

b) M. Fabio Costanzo, en qualité de représentant de 
l’Inspection territoriale du travail d’Aoste, ou, en cas 
d’absence ou d’empêchement de celui-ci, M. Angelo 
Serina, directeur intérimaire de ladite inspection ;

c) M. Francesco Menchiari, vice-questeur de la Poli-
ce d’État ou, en cas d’absence ou d’empêchement 
de celui-ci, M. Fabio Grosso, inspecteur de la Poli-
ce d’État, en qualité de représentants de la Questure 
d’Aoste, ou, en cas d’absence ou d’empêchement de 
ceux-ci, M. Ignazio Ruggiero, assistant coordinateur 
en chef de la Police d’État.

2) Mme Rosaria Castronovo, dirigeante de la structure « 
-

des d’État, est nommée responsable du Guichet unique 
de l’immigration ; en cas d’absence ou d’empêchement, 
elle est remplacée par Mme Roberta Quattrocchio, coor-
dinatrice dudit département.

Région.

l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 14 décembre 2023.

Le président*,
Renzo TESTOLIN

* dans l’exercice de ses fonctions préfectorales.

Arrêté n° 650 du 15 décembre 2023,

accordant, pour trente ans, à Mme Adriana MEYNET, 
résidant à Sarre, l’autorisation, par concession, de déri-
vation des eaux de la source située à Plan-Rocher, dans la 
commune de Valgrisenche, à usage hygiénique et sanitai-
re, ainsi qu’à usage d’irrigation.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, Mme Adriana Meynet, 
résidant à Sarre, est autorisée à dériver, par concession, du 
1er mai au 31 octobre de chaque année, de la source située en 
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2.120 m s.l.m. circa, nel periodo dal 1° maggio al 31 ottobre 
di ogni anno, per delle portate pari a moduli massimi 0,01 

ad uso igienico sanitario a servizio di un fabbricato in fase di 
ristrutturazione e per l’uso irriguo.

La derivazione integra il prelievo già assentito con decreto 
del Presidente della Regione n. 708 del 15 dicembre 2022 
sempre in favore della signora Adriana MEYNET.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 
concessione è accordata per la durata di anni trenta, successivi 
e continui, decorrenti dalla data del relativo decreto, subordi-
natamente all’osservanza delle condizioni stabilite nel disci-

Per l’uso della derivazione a scopo igienico-sanitario la si-
gnora Adriana MEYNET dovrà corrispondere all’Ammini-
strazione regionale il canone annuo di euro 21,00 (ventu-

-
ta regionale n. 1343 del 20 novembre 2023 per tale utilizzo, 
soggetto a revisione annuale.

Ai sensi dell’art. 9 dello Statuto Speciale della Regione Au-
tonoma Valle d’Aosta nessun canone è dovuto per l’utilizzo 
irriguo della derivazione.

- Art. 3 -

La Presidenza della Regione e l’Assessorato opere pubbli-
che, territorio e ambiente, ognuno per la parte di propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente 
decreto.

Aosta, 15 dicembre 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Decreto 15 dicembre 2023, n. 651.

Rinnovo, per la durata di anni trenta, in favore della 
società VALCARNI S.a.s., con sede in comune di Val-
tournenche, della concessione di derivazione d’acqua, ad 
uso idroelettrico, dal torrente Marmore, nell’omonimo 
comune, originariamente assentita con il decreto del Pre-
sidente della Giunta regionale 1787/1993.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

- Art. 1 -

Fatti salvi i diritti dei terzi, è rinnovata in favore della società 
VALCARNI S.a.s., con sede in comune di Valtournenche, la 
concessione di derivazione d’acqua dal torrente Marmore, 

amont de Plan-Rocher, à une altitude de 2 120 mètres envi-

dérivation, à usage hygiénique et sanitaire, pour la desserte 
d’un bâtiment en cours de rénovation, et à usage d’irrigation.  

Les débits autorisés par le présent arrêté s’ajoutent aux débits 
ayant fait l’objet de l’autorisation, par concession, délivrée à 
Mme Adriana Meynet par l’arrêté du président de la Région 
n° 708 du 15 décembre 2022.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée pour trente ans consécu-
tifs à compter de la date du présent arrêté, sauf en cas de re-
nonciation, caducité ou retrait. La concessionnaire est tenue 
de respecter les conditions établies par le cahier des charges 

Pour ce qui est de la dérivation à usage hygiénique et sani-
taire, Mme Adriana Meynet doit verser à l’Administration 
régionale une redevance annuelle, actualisée chaque année, 
de 21 euros (vingt et un euros et zéro centime), correspon-

-
vernement régional n° 1343 du 20 novembre 2023. 

Pour ce qui est de la dérivation à usage d’irrigation, aucune 
redevance n’est due, aux termes de l’art. 9 du Statut spécial 
pour la Vallée d’Aoste. 

Art. 3

La Présidence de la Région et l’Assessorat régional des 
ouvrages publics, du territoire et de l’environnement sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 15 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 651 du 15 décembre 2023,

portant renouvellement, pour trente ans, en faveur de 
, dont le siège est dans la commune de Val-

tournenche, de l’autorisation, par concession, de dériva-
tion des eaux du Marmore, dans ladite commune, à usage 
hydroélectrique, accordée par l’arrêté du président du 
Gouvernement régional n° 1787/1993.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, l’autorisation, par conces-
sion, de dérivation des eaux du Marmore, dans la commune 
de Valtournenche, de 3,82 modules d’eau au maximum et de 
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nel suddetto comune, nella misura di moduli massimi 3,82 e 

la potenza nominale media annua di kW 94,89.

- Art. 2 -

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la concessione 
è rinnovata per anni trenta, successivi e continui, decorrenti 
dal 23 dicembre 2023, subordinatamente all’osservanza del-

DDS in data 31 ottobre 2023 e con l’obbligo del pagamento 
anticipato, presso la Tesoreria dell’Amministrazione regio-
nale, dell’attuale canone annuo di euro 2.098,01 (duemilano-

nominale media annua di kW 94,89, in applicazione della 
deliberazione della Giunta regionale n. 1343 in data 20 no-
vembre 2023, soggetto a revisione periodica annuale.

- Art. 3 -

L’Assessorato opere pubbliche, territorio e ambiente e la Pre-
sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com-
petenza sono incaricati dell’esecuzione del presente decreto.
 

Aosta, 15 dicembre 2023
 

IL Presidente 
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 657 du 20 décembre 2023,

portant opérations culturales et phytosanitaires sur des 
terrains appartenant à des particuliers aux lieux-dits 
“Baraccon et Chavascon”, dans la commune de Verrès.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis 

arrête

-
tuée au moyen d’un abattage des arbres secs et en tout 
cas de tous les arbres malades et dépérissants, selon l’ap-
préciation de la structure forêts et sentiers;

2. La coupe desdits arbres sera exécutée par le personnel 
des chantiers forestiers ou par les entreprises forestières, 
sous la direction technique de la structure Forêts et sen-
tiers, sur des terrains appartenant à des particuliers aux 
lieux-dits “Baraccon et Chavascon”, dans la commune 
de Verrès ;

3. La date du début des opérations susmentionnées sera 
-

mune concernée, pendant 15 jours au moins;

4. Les arbres abattus devront être laissés sur place à la di-
sposition des propriétaires, dans les 90 jours qui suivent 

3,06 modules d’eau en moyenne par an, pour la production, 
sur une chute de 31,63 mètres, d’une puissance nominale 
moyenne de 94,89 kW par an, est renouvelée en faveur de 

 dont le siège est dans ladite commune.

Art. 2

L’autorisation en cause est renouvelée, pour trente ans 
consécutifs, à compter du 23 décembre 2023, sauf en cas 
de renonciation, caducité ou retrait. La concessionnaire est 
tenue de respecter les conditions établies par le cahier des 

l’avance, à la Trésorerie de l’Administration régionale, une 
redevance annuelle de 2 098,01 euros (deux mille quatre-
vingt-dix-huit euros et un centime), calculée en fonction de 
la puissance nominale moyenne, qui est de 94,89 kW par an, 

-
nement régional n° 1343 du 20 novembre 2023 pour chaque 
kW, à savoir 22,11 euros, et actualisée chaque année.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, du territoire 
et de l’environnement et la Présidence de la Région sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Aoste, le 15 décembre 2023.

Le président,
Renzo TESTOLIN

Decreto 20 dicembre 2023, n. 657.

privata situati a Le Baracon e a Chavascon, nel comune 
di Verrès.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis
decreta

1. Le piante secche, malate e deperienti, a giudizio della 
struttura Foreste e sentieristica, subiranno le operazioni 

ai cantieri forestali o dalle imprese forestali, con la su-
pervisione tecnica della struttura Foreste e sentieristica, 
su terreni di proprietà privata situati a Le Baracon e a 
Chavascon, nel comune di Verrès.

3. La data di inizio delle operazioni di cui sopra sarà pre-

all’albo pretorio del suddetto Comune per almeno quin-
dici giorni.

4. Le piante abbattute saranno lasciate a disposizione dei 
singoli proprietari, i quali dovranno provvedere alla ri-
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mozione del legname entro novanta giorni dalla data di 
ultimazione delle operazioni di abbattimento e di srama-

-
torio del Comune di Verrès.

5. Trascorso inutilmente il termine di cui al punto prece-
dente, se la struttura Foreste e sentieristica lo ritenes-
se opportuno, il legname sarà rimosso dagli addetti ai 
cantieri forestali o dalle imprese forestali e in seguito 

vendita.
 

Regione e, per quindici giorni, all’albo pretorio del Comune 
di Verrès.

Aosta, 20 dicembre 2023        

Il presidente,
Renzo TESTOLIN

ACTES DES DIRIGEANTS  
DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS,  
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Acte du dirigeant n° 7327 du 28 novembre 2023, 

portant délivrance de l’autorisation unique régionale 
visée à l’art. 27 bis du décret législatif n° 152 du 3 avril 
2006, comprenant un avis positif, sous conditions, quant 
à la compatibilité avec l’environnement du projet de re-

-
torisation en vue des opérations de récupération (R5 et 
R13) des déchets non dangereux et d’émission de pous-
sières dans l’atmosphère dans l’installation située à Com-
baron, à Arvier, délivrée à l’entreprise LEVIT srl , et re-
trait de l’autorisation visée à l’acte du dirigeant n° 1867 
du 30 avril 2010, telle qu’elle a été renouvelée et com-
plétée par les actes du dirigeant nos 5302 du 15 décembre 
2014 et 630 du 10 février 2022.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« ÉVALUATIONS, AUTORISATIONS 

ENVIRONNEMENTALES ET QUALITÉ DE L’AIR »

Omissis

décide

1) Il est procédé à la délivrance de l’autorisation unique 
régionale visée à l’art. 27 bis de la deuxième partie du 
décret législatif n° 152 du 3 avril 2006, comprenant :

a. Un avis positif, sous conditions, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet de renouvelle-

sens des art. 208 et 269 du décret législatif susmen-
tionné et relative aux opérations de stockage (R13) 
et de récupération (R5) des déchets non dangereux, à 
Combaron, dans la commune d’Arvier, présenté par 

de Verrès, lesdits propriétaires devront procéder à l’éva-
cuation du bois;

5. Passé le délai indiqué à l’alinéa précédent, si la struc-
ture Forêts et sentiers le juge opportun, les opérations 

personnel des chantiers forestiers ou par les entreprises 
forestières, le bois sera ensuite éventuellement mis en 

de Verrès.

Fait à Aoste, le 20 décembre 2023.

Le président
Renzo TESTOLIN

ATTI DEI DIRIGENTI  
REGIONALI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,  
TERRITORIO E AMBIENTE

Provvedimento dirigenziale 28 novembre 2023, n. 7327.

Provvedimento autorizzatorio unico regionale di cui 
all’art. 27bis del D.Lgs 152/2006 recante valutazione posi-
tiva condizionata sulla compatibilità ambientale, rinnovo, 

all’impresa L.E.V.I.T. S.r.l., all’esercizio delle operazioni 

comune di Arvier, loc. Combaron. Revoca dell’autorizza-

integrato con P.D. 5302/2014 e P.D. 630/2022).

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
VALUTAZIONI, AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI

 E QUALITÀ DELL’ARIA

Omissis

decide

1) di rilasciare il provvedimento autorizzatorio unico re-
gionale, ai sensi dell’art. 27bis, della Parte Seconda, del 

a. la valutazione positiva condizionata sulla compati-

dell’autorizzazione ai sensi degli artt. 208 e 269 del 
-

Strada comunale Combaron, nel Comune di Arvier – 
presentato dalla Società L.E.V.I.T. s.r.l. di Arvier;
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b. il rinnovo all’impresa L.E.V.I.T. S.r.l., ai sensi dell’art. 
-

zazioni alla gestione delle operazioni di recupero di 

atmosfera, presso l’impianto sito in Comune di Ar-
vier, loc. Combaron, rilasciate ai sensi degli artt. 208 

-

Omissis

-

regionale e nella pagina a cura della scrivente Struttura 
regionale.

 L’Estensore      Il Dirigente
Davide MARGUERETTAZ             Paolo BAGNOD
 
Allegati omissis

Provvedimento dirigenziale 14 dicembre 2023, n. 8000.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità 
ambientale del progetto di impianto idroelettrico con de-
rivazione dalla Dora di Ferret, nel comune di Courma-
yeur – proposto dalla società C.V.E. S.r.l. di Charvensod.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
VALUTAZIONI, AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI 

E QUALITÀ DELL’ARIA

Omissis

decide

1) di esprimere una valutazione positiva condizionata sulla 
compatibilità ambientale del progetto di impianto idro-
elettrico con derivazione dalla Dora di Ferret, nel Co-
mune di Courmayeur, proposto dalla Società C.V.E. s.r.l. 
con sede ad Charvensod;

2) di subordinare la presente valutazione positiva all’osser-
vanza delle condizioni formulate dai soggetti competenti 
intervenuti in istruttoria, così come dettagliate nei pareri 
allegati al presente provvedimento;

di compatibilità ambientale a cinque anni decorrenti dal-
la data della presente decisione;

4) di evidenziare che tale atto non comporta oneri a carico 
del bilancio regionale della Regione;

-

d’Arvier ;

b. Le renouvellement, au sens du douzième alinéa de 
l’art. 208 du décret législatif susmentionné, de l’au-
torisation délivrée à l’entreprise par la 
délibération du Gouvernement régional n° 2950 du 
29 octobre 2010, au sens des art. 208 et 269 dudit 
décret, en vue des opérations de récupération des 
déchets non dangereux et d’émission de poussières 
dans l’atmosphère dans l’installation située à Com-
baron, dans la commune d’Arvier ; les dispositions 
prévues par l’autorisation renouvelée en dernier res-
sort par l’acte du dirigeant n° 630 du 10 février  2022 
doivent être intégrées dans l’autorisation visée au 
présent acte, au sens de l’art. 216 dudit décret.

Omissis

13) Le présent acte est intégralement publié sur le site in-
ternet de la Région et sur la page gérée par la structure  
« Évaluations, autorisations environnementales et qua-
lité de l’air ».

          Le rédacteur,      Le dirigeant,
Davide MARGUERETTAZ             Paolo BAGNOD

Les annexes ne sont pas publiées.

Acte du dirigeant n° 8000 du 14 décembre 2023, 

portant avis positif, sous conditions, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par CVE srl 
de Charvensod, en vue de la réalisation d’une installation 
hydroélectrique dérivant les eaux de la Doire de Ferret, 
dans la commune de Courmayeur.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« ÉVALUATIONS, AUTORISATIONS 

ENVIRONNEMENTALES ET QUALITÉ DE L’AIR »

Omissis

décide

1) Un avis positif, sous conditions, est prononcé quant à la 
compatibilité avec l’environnement du projet déposé par 

de Charvensod, en vue de la réalisation d’une 
installation hydroélectrique dérivant les eaux de la Doire 
de Ferret, dans la commune de Courmayeur.

2) Le présent avis positif est subordonné au respect des 
conditions formulées par les acteurs compétents lors 
de l’instruction et indiquées dans les avis annexés au 
présent acte. 

3) La validité du présent avis positif quant à la compatibi-
lité avec l’environnement est limitée à une période de 
cinq ans à compter de la date du présent acte.

4) Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

5) Le présent acte est intégralement publié sur le site inter-
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regionale e nelle pagine a cura della scrivente Struttura 
regionale.

 L’Estensore      Il Dirigente
Davide MARGUERETTAZ             Paolo BAGNOD
 
Allegati omissis

Provvedimento dirigenziale 18 dicembre 2023, n. 8112.

Autorizzazione alla società DEVAL S.p.A., ai sensi della 

MT/BT, n. 761, per il potenziamento dell’impianto in fra-
zione Herin, nei comuni di La Magdeleine e Antey-Saint-
André, autorizzato con provvedimento dirigenziale n. 
5773 in data 28/11/2016.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
VALUTAZIONI, AUTORIZZAZIONI AMBIENTALI 

E QUALITÀ DELL’ARIA

Omissis

decide

1. di autorizzare la Società Deval S.p.A., ai sensi dell’art. 

il potenziamento dell’impianto in frazione Herin nei co-
muni di La Magdeleine e Antey-Saint-André come auto-
rizzato con provvedimento dirigenziale n. 5773 in data 

2. che l’autorizzazione di cui al punto 1. è subordinata alle 
seguenti condizioni e prescrizioni:

a) l’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei 
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-
ni vigenti in materia di linee elettriche di trasmissione 
e distribuzione di energia, nonché delle speciali pre-
scrizioni delle singole Amministrazioni interessate;

b) in conseguenza la Società Deval S.p.A. assume la 
piena responsabilità per quanto riguarda i diritti di 
terzi e gli eventuali danni causati dall’esercizio della 
linea elettrica, sollevando l’Amministrazione regio-
nale da qualsiasi pretesa o molestia da parte di terzi 
che si ritenessero danneggiati;

c) la Società Deval S.p.A. dovrà eseguire le eventuali 
-

nissero prescritte per la tutela dei pubblici e privati 
interessi, entro i termini che saranno all’uopo stabiliti 
e con le comminatorie di legge in caso di inadempi-

-
lamento ed il recupero delle linee con sistemazione 
ambientale delle aree interessate dagli scavi e dalla 

3. contro il presente provvedimento è ammesso ricorso ge-
rarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del 

net de la Région et sur les pages gérées par la structure « 
Évaluations, autorisations environnementales et qualité 
de l’air ».

          Le rédacteur,    Le dirigeant,
Davide MARGUERETTAZ             Paolo BAGNOD

Les annexes ne sont pas publiées.

Acte du dirigeant n° 8112 du 18 décembre 2023,

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 8 du 

de MT/BT n° 761, dans les communes de La Magdeleine 
et d’Antey-Saint-André, autorisée par l’acte du dirigeant 
n° 5773 du 28 novembre 2016, en vue du renforcement de 
l’installation située à Hérin.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« ÉVALUATIONS, AUTORISATIONS 

ENVIRONNEMENTALES ET QUALITÉ DE L’AIR »

Omissis

décide

1. Sans préjudice des droits des tiers et aux termes du hui-
tième alinéa de l’art. 11 de la loi régionale n° 8 du 28 
avril 2011, est autorisée à exploiter à titre 

de La Magdeleine et d’Antey-Saint-André, autorisée par 
l’acte du dirigeant n° 5773 du 28 novembre 2016, en vue 
du renforcement de l’installation située à Hérin.

2. L’autorisation visée au point 1 est subordonnée au re-
spect des conditions et des prescriptions ci-après :

a) L’autorisation est réputée accordée dans le respect des 
droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 
en matière de lignes électriques de transmission et 
de distribution d’énergie, ainsi que des prescriptions 

b)  se doit d’assumer toute responsabilité en 
ce qui concerne les droits des tiers et les dommages 
éventuellement causés par l’exploitation de la ligne 
électrique en question, en déchargeant l’Administra-
tion régionale de toute prétention ou poursuite de la 
part de tiers qui s’estimeraient lésés ;

c)  demeure dans l’obligation d’exécuter les 

pourraient être prescrits en vue de la sauvegarde des 
intérêts publics et privés – et ce, dans les délais qui 

par la loi en cas d’inobservation – et de procéder, 

récupération de la ligne électrique, ainsi qu’à la remi-
se en état des sites intéressés par les fouilles et par la 
pose des poteaux.

3. La destinataire peut introduire devant le Gouvernement 
régional un recours hiérarchique contre le présent acte 
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-
ne o in ogni caso dalla conoscenza avutane;

4. il presente provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino 
-

te autorizzazione sono a carico della Società Deval S.p.A.

5. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio della regione.

     
        L’Estensore      Il Dirigente
Maria Rosa BETHAZ             Paolo BAGNOD

ASSESSORATO SANITÀ, SALUTE  
E POLITICHE SOCIALI

Provvedimento dirigenziale 14 dicembre 2023, n. 8016.

Presa d’atto dell’elenco dei fornitori di dispositivi medici 

Valle d’Aosta ai sensi del decreto-legge 30 marzo 2023, n. 
34 in merito al ripiano del superamento del tetto di spesa 
dei dispositivi medici della Regione Autonoma Valle d’A-
osta per gli anni 2015, 2016, 2017 e 2018, di cui al provve-
dimento dirigenziale n. 8049 del 14 dicembre 2022.

IL COORDINATORE DEL DIPARTIMENTO 
SANITÀ E SALUTE

vista la legge regionale 23 luglio 2010, n. 22 (Nuova disci-
plina dell’organizzazione dell’Amministrazione regionale e 
degli enti del comparto unico della Valle d’Aosta. Abroga-
zione della legge regionale 23 ottobre 1995, n. 45, e di altre 
leggi in materia di personale) e, in particolare, l’articolo 4, 
relativo alle funzioni della direzione amministrativa;

richiamate le seguenti deliberazioni della Giunta regionale:

- n. 481 in data 8 maggio 2023, concernente la revisione 
della Struttura organizzativa dell’Amministrazione re-
gionale a decorrere dal 1° giugno 2023;

- n. 575 del 22 maggio 2023, recante il conferimento al 
sottoscritto dell’incarico di Coordinatore del Diparti-
mento sanità e salute, livello 1, graduazione A, a decor-
rere dal 1° giugno 2023;

 
- n. 620 in data 29 maggio 2023, concernente l’approva-

-
ganizzativa dell’amministrazione regionale di cui alla 

delle quote di bilancio con decorrenza 1° giugno 2023;

visto il proprio provvedimento dirigenziale n. 8049 del 14 
-

de fornitrici di dispositivi medici e attribuzione dei relativi 
importi da queste dovuti per il ripiano del superamento del 
tetto di spesa della Regione autonoma Valle d’Aosta per gli 
anni 2015, 2016, 2017 e 2018”;

de connaissance de celui-ci.

en cause sont à la charge de .

5. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

      La rédactrice,                      Le dirigeant, 
Maria Rosa BÉTHAZ                           Paolo BAGNOD

ASSESSORAT DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE  
ET DES POLITIQUES SOCIALES

 
Acte du dirigeant n° 8016 du 14 décembre 2023,

portant prise d’acte de la liste des fournisseurs de dispo-

de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste au sens du décret-
loi n° 34 du 30 mars 2023 en vue de la compensation de 
l’excédent de dépenses pour les dispositifs médicaux de la 
Région autonome Vallée d’Aoste au titre de 2015, 2016, 
2017 et 2018 prévue par l’acte du dirigeant n° 8049 du 14 
décembre 2022.

LE COORDINATEUR DU DÉPARTEMENT 
DE LA SANTÉ ET DU BIEN-ÊTRE

Vu la loi régionale n° 22 du 23 juillet 2010 portant nouvelle 
réglementation de l’organisation de l’Administration régio-
nale et des collectivités et organismes publics du statut uni-
que de la Vallée d’Aoste et abrogation de la loi régionale n° 
45 du 23 octobre 1995 et d’autres lois en matière de per-
sonnel, et, notamment, son art. 4 relatif aux fonctions des 
organes de direction administrative ;

Rappelant les délibérations du Gouvernement régional :

- n° 481 du 8 mai 2023 portant révision de la structure 
organisationnelle de l’Administration régionale valable 
à compter du 1er juin 2023 ;

- n° 575 du 22 mai 2023 portant attribution des fonctions 
de dirigeant du premier niveau (position A : coordina-
teur) du Département de la santé et du bien-être au signa-
taire du présent acte, à compter du 1er juin 2023 ;

- n° 620 du 29 mai 2023 portant approbation du budget de 

de la structure organisationnelle de l’Administration 
régionale au sens de la délibération du Gouvernement 
régional n° 481 du 8 mai 2023, et attribution, à compter 
du 1er juin 2023, des enveloppes budgétaires aux structu-
res de direction ;

Vu l’acte du dirigeant n° 8049 du 14 décembre 2022 portant 
approbation de la liste des fournisseurs de dispositifs médi-
caux et des montants dus par ceux-ci en vue de la compensa-
tion de l’excédent de dépenses de la Région autonome Vallée 
d’Aoste au titre de 2015, 2016, 2017 et 2018 ;
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visto il proprio provvedimento dirigenziale n. 1298 dell’8 
marzo 2023, recante “Presa d’atto delle disposizioni di cui 
al decreto-legge 29 dicembre 2022, n. 198, come convertito, 

ordine ai termini di scadenza relativi alla procedura di ripia-
no del superamento del tetto di spesa dei dispositivi medici 
della Regione autonoma Valle d’Aosta per gli anni 2015, 

dirigenziale n. 8049 del 14 dicembre 2022.”;

visto il proprio provvedimento dirigenziale n. 2465 del 28 
aprile 2023, recante “Presa d’atto delle disposizioni di cui al 
decreto-legge 30 marzo 2023, n. 34 e delle relative conside-
razioni espresse dal TAR Lazio in ordine ai termini di sca-
denza relativi alla procedura di ripiano del superamento del 
tetto di spesa dei dispositivi medici della Regione autonoma 
Valle d’Aosta per gli anni 2015, 2016, 2017 e 2018.”;

visto il decreto-legge 30 marzo 2023, n. 34 (Misure urgenti 
a sostegno delle famiglie e delle imprese per l’acquisto di 
energia elettrica e gas naturale, nonché in materia di salute 

-

comma 2, del decreto-legge 28 luglio 2023, n. 98, convertito 

in particolare, l’articolo 8, comma 3, il quale dispone che:

“3. Le aziende fornitrici di dispositivi medici, che non hanno 
attivato contenzioso o che intendono abbandonare i ricorsi 
esperiti avverso i provvedimenti regionali e provinciali di cui 
all’articolo 9-ter, comma 9-bis, del decreto-legge 19 giugno 

-
sto 2015, n. 125, e contro i relativi atti e provvedimenti pre-
supposti versano a ciascuna regione e provincia autonoma, 
entro il 30 ottobre 2023, la restante quota rispetto a quella 
determinata dai provvedimenti regionali e provinciali di cui 
all’articolo 9-ter, comma 9-bis, del citato decreto-legge n. 
78 del 2015 nella misura pari al 48 per cento dell’importo 
indicato nei predetti provvedimenti regionali e provinciali. 
Per le aziende fornitrici di dispositivi medici che non si av-
valgono della facoltà di cui al primo periodo, resta fermo 
l’obbligo del versamento della quota integrale a loro carico, 
come determinata dai richiamati provvedimenti regionali o 
provinciali. L’integrale e tempestivo versamento dell’impor-
to pari alla quota ridotta di cui al primo periodo estingue 
l’obbligazione gravante sulle aziende fornitrici per gli anni 
2015, 2016, 2017 e 2018, precludendo loro ogni ulteriore 
azione giurisdizionale connessa con l’obbligo di correspon-
sione degli importi relativi agli anni predetti. Le regioni e 
le province autonome accertano il tempestivo versamento 
dell’importo pari alla quota ridotta di cui al primo periodo 
con provvedimenti pubblicati nei rispettivi bollettini e siti in-
ternet istituzionali e comunicati senza indugio alla segreteria 
del tribunale amministrativo regionale del Lazio, determi-
nando la cessazione della materia del contendere nei giudizi 
di cui al primo periodo, con compensazione delle spese di 
lite. In caso di inadempimento da parte delle aziende fornitri-
ci di dispositivi medici a quanto disposto dal primo periodo 
e dal secondo periodo del presente comma, restano ferme le 
disposizioni di cui al quinto e sesto periodo del medesimo 
articolo 9-ter, comma 9-bis.”;

visto il proprio provvedimento dirigenziale n. 5828 del 9 ot-
tobre 2023, recante “Presa d’atto dell’elenco dei fornitori di 

Vu l’acte du dirigeant n° 1298 du 8 mars 2023 portant recon-
naissance des dispositions du décret-loi n° 198 du 29 décem-

24 février 2023, relatives au délai prévu par la procédure de 
compensation de l’excédent de dépenses pour les dispositifs 
médicaux de la Région autonome Vallée d’Aoste au titre de 

-
spositif de l’acte du dirigeant n° 8049 du 14 décembre 2022 ;

Vu l’acte du dirigeant n° 2465 du 28 avril 2023 portant re-
connaissance des dispositions du décret-loi n° 34 du 30 mars 
2023 et des considérations formulées par le tribunal admi-
nistratif régional du Latium, relatives au délai prévu par la 
procédure de compensation de l’excédent de dépenses pour 
les dispositifs médicaux de la Région autonome Vallée d’A-
oste au titre de 2015, 2016, 2017 et 2018 ;

Vu le décret-loi n° 34 du 30 mars 2023 portant mesures ur-
gentes en faveur des familles et des entreprises pour l’achat 
d’énergie électrique et de gaz naturel, ainsi qu’en matière de 

-
tions, par la loi n° 127 du 18 septembre 2023, et notamment, 
le troisième alinéa de son art. 8 qui prévoit ce qui suit : 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Vu l’acte du dirigeant n° 5828 du 9 octobre 2023 relatif à la 
prise d’acte de la liste des fournisseurs de dispositifs médi-
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-
zienda USL della Valle d’Aosta ai sensi del decreto-legge 30 
marzo 2023, n. 34 in merito al ripiano del superamento del 
tetto di spesa dei dispositivi medici della Regione autonoma 
Valle d’Aosta per gli anni 2015, 2016, 2017 e 2018, di cui al 
provvedimento dirigenziale n. 8049 del 14 dicembre 2022.”, 

-
tori alla data del 5 ottobre 2023;

visto il d.l. 29 settembre 2023, n. 132, recante “Disposizioni 
urgenti in materia di proroga di termini normativi e versa-

-
-

dal 30 ottobre 2023 al 30 novembre 2023;

vista la nota dell’Azienda USL della Valle d’Aosta 109186 
-

Azienda USL ha comunicato l’elenco dei fornitori di dispo-
sitivi medici che, nel periodo compreso dalla ricognizione di 

decreto-legge 30 marzo 2023, n. 34 (pari al 48% dell’importo 

in base alle indicazioni di cui al punto 3 del dispositivo di cui 

ritenuto di dover prendere atto dell’elenco dei fornitori di 
dispositivi medici che, nel periodo compreso dalla ricogni-

RAGIONE SOCIALE
RAISON SOCIALE

CF/P.IVA
CODE FISCAL/ 

N° D’IMMATRICULATION IVA

BSN BIOLOGICAL SALES NETWORK SRL 11317290150

ST. JUDE MEDICAL ITALIA SPA 
11264670156

IREDEEM SPA 10574970017

A. DE MORI SPA 10220860158

URGO MEDICAL ITALIA SRL 09714010965

ASTRA FORMEDIC SRL 09328790150

YPSOMED ITALIA SRL 08438570965

ALERE SRL
07617050153

BAYER SPA 05849130157

HOSPITAL SERVICE SRL 04355480015

DASER SRL 02471550265

DIPRO MEDICAL DEVICES SRL 02313550010

GN HEARING SRL 01781130289

SCS INTERNATIONAL SRL 01034640100

LOFARMA SPA 00713510154

FRA PRODUCTION SPA 00104400056

ABBOTT SRL 00076670595

ABBVIE SRL (ex ALLERGAN SPA) 02645920592

faveur de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste au sens du 
décret-loi n° 34 du 30 mars 2023 en vue de la compensation 
de l’excédent de dépenses pour les dispositifs médicaux de 
la Région autonome Vallée d’Aoste au titre de 2015, 2016, 
2017 et 2018 prévue par l’acte du dirigeant n° 8049 du 14 
décembre 2022 ;

Vu le décret-loi n° 132 du 29 septembre 2023 portant di-
spositions urgentes en matière de prorogation de délais et de 

la République italienne n° 278 du 28 novembre 2023, dont le 
premier alinéa ter de l’art. 9 a reporté le délai de validité du 

Vu la lettre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste du 6 no-
vembre 2023, réf. n° 109186, enregistrée le même jour sous 

liste indiquée ci-dessous et énumérant les fournisseurs de di-
spositifs médicaux qui, pendant la période allant de la date 

-

des dispositions visées au point 3 du dispositif de ce dernier 
acte du dirigeant : 

Considérant qu’il est opportun de prendre acte de la liste des 
fournisseurs de dispositifs médicaux qui, pendant la période 

-
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comma 3, del decreto-legge 30 marzo 2023, n. 34 (pari al 

a quanto disposto dalla norma medesima;

decide

1. di prendere atto dell’elenco dei fornitori di dispositivi 
medici che, nel periodo compreso dalla ricognizione di 

comma 3, del decreto-legge 30 marzo 2023, n. 34 (pari 
al 48% dell’importo complessivamente dovuto e quanti-

di seguito rappresentato:

2. di stabilire che il presente provvedimento assolve a 
-

ce autonome in merito all’accertamento del versamento 
dell’importo pari alla quota ridotta;

3. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio regionale;

4. di stabilire che il presente provvedimento sia pubblicato 
sul sito istituzionale della Regione autonoma Valle d’A-
osta, nella sezione Sanità;

 
5. di stabilire che il presente provvedimento sia trasmesso 

all’Azienda USL della Valle d’Aosta per la pubblicazio-

RAGIONE SOCIALE
RAISON SOCIALE

CF/P.IVA
CODE FISCAL/ 

N° D’IMMATRICULATION IVA

BSN BIOLOGICAL SALES NETWORK SRL 11317290150

ST. JUDE MEDICAL ITALIA SPA 
11264670156

IREDEEM SPA 10574970017

A. DE MORI SPA 10220860158

URGO MEDICAL ITALIA SRL 09714010965

ASTRA FORMEDIC SRL 09328790150

YPSOMED ITALIA SRL 08438570965

ALERE SRL
07617050153

BAYER SPA 05849130157

HOSPITAL SERVICE SRL 04355480015

DASER SRL 02471550265

DIPRO MEDICAL DEVICES SRL 02313550010

GN HEARING SRL 01781130289

SCS INTERNATIONAL SRL 01034640100

LOFARMA SPA 00713510154

FRA PRODUCTION SPA 00104400056

ABBOTT SRL 00076670595

ABBVIE SRL (ex ALLERGAN SPA) 02645920592

-

décide

1. Il est pris acte de la liste indiquée ci-dessous et énumérant 
les fournisseurs de dispositifs médicaux qui, pendant la 
période allant du 9 octobre 2023, date de l’acte du diri-

le versement prévu par le troisième alinéa de l’art. 8 du 
décret-loi n° 34 du 30 mars 2023, correspondant à 48 

n° 8049 du 14 décembre 2022, au sens des dispositions 
visées au point 3 du dispositif de ce dernier acte du diri-
geant :

 

 

2. Le présent acte vaut acquittement des obligations que le 
-

ces autonomes en matière de constatation du versement 
du montant correspondant à la quote-part réduite.

3. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

4. Le présent acte est publié sur le site institutionnel de la 
Région, dans la section relative à la santé.

5. Le présent acte est transmis à l’Agence USL de la Vallée 
-
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ne sul sito istituzionale dell’Azienda medesima;

6. di stabilire che il presente provvedimento, oltre alla pub-
blicazione sul sito istituzionale della Regione autonoma 
Valle d’Aosta come indicato al punto 4, sia pubblicato 

-

il versamento sia comunicato alla segreteria del Tribuna-
-

sazione della materia del contendere nei giudizi esperiti 
avverso i provvedimenti regionali di cui all’articolo 9-ter, 
comma 9-bis, del decreto-legge 19 giugno 2015, n. 78, 

n. 125, e contro i relativi atti e provvedimenti presupposti.

   L’Estensore            Il Coordinatore
Barbara BANTE     Claudio PERRATONE

ASSESSORATO TURISMO, SPORT  
E COMMERCIO

Provvedimento dirigenziale 21 novembre 2023, n. 7109.

Approvazione, ai sensi dell’art. 5, comma 4, della L.R. 

complessi ricettivi all’aperto della Valle d’Aosta per il 
quinquennio 2023/2028.

IL COORDINATORE DEL DIPARTIMENTO 
TURISMO, SPORT E COMMERCIO

Omissis

decide

-
cazione dei complessi ricettivi della Valle d’Aosta per il 

nel de celle-ci.

6. Le présent acte est publié non seulement sur le site in-
stitutionnel de la Région au sens du point 4, mais égale-

-

7. La liste en cause est transmise au secrétariat du tribunal 

du contentieux relativement aux jugements exprimés 
contre les actes régionaux visés au neuvième alinéa bis 
de l’art. 9 ter du décret-loi n° 78 du 19 juin 2015, conver-

   La rédactrice,           Le coordinateur,
Barbara BANTE                   Claudio PERRATONE

ASSESSORAT DU TOURISME, DES SPORTS  
ET DU COMMERCE

Acte du dirigeant n° 7109 du 21 novembre 2023,

portant approbation, au sens du quatrième alinéa de l’art. 
5 de la loi régionale n° 8 du 24 juin 2002 et de la délibéra-
tion du Gouvernement régional n° 2029 du 6 décembre 
2013, du classement des centres d’hébergement de plein 
air de la Vallée d’Aoste au titre de la période 2023/2028.

LE COORDINATEUR DU DEPARTEMENT 
DU TOURISME, DES SPORTS ET DU COMMERCE

Omissis

décide

1) Pour les raisons visées au préambule, le classement des 
centres d’hébergement de plein air de la Vallée d’Aoste 

CAMPEGGI A 3 STELLE
TERRAINS DE CAMPING-CARAVANAGE 3 ÉTOILES

ARVIER   - CAMPING ARVIER
CHATILLON   - DALAI LAMA VILLAGE
MORGEX   - CAMPEGGIO ARC EN CIEL
QUART    - LAZY BEE CAMPING VILLAGE
SAINT-VINCENT  - PARADISE VILLAGE CAMPING
SARRE    - CAMPING INTERNAZIONALE TOURING
VALPELLINE   - CAMPEGGIO GRAND COMBIN

CAMPEGGI A 2 STELLE
TERRAINS DE CAMPING-CARAVANAGE 2 ÉTOILES

AYAS    - CAMPING SOLE E NEVE
AYMAVILLES   - CAMPEGGIO LA PINETA
BIONAZ   - CAMPING LAC LEXERT
CHALLAND-SAINT-ANSELME - CAMPING VILLAGE LA GROLLA 
COGNE    - CAMPEGGIO LO STAMBECCO
COURMAYEUR   - CAMPING AIGUILLE NOIRE
COURMAYEUR   - CAMPING GRANDES JORASSES
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COURMAYEUR   - CAMPING MONTE BIANCO LA SORGENTE
COURMAYEUR   - CAMPING TRONCHEY
COURMAYEUR   - HOBO CAMPING
ETROUBLES   - CAMPING TUNNEL INTERNATIONAL
GIGNOD   - CAMPING EUROPA
GRESSAN   - SOLEIL ET NEIGE 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - CAMPING MARGHERITA
LA SALLE   - INTERNATIONAL CAMPING MONT BLANC
LILLIANES   - CAMPING MONGENET
MORGEX   - DU PARC
RHEMES-SAINT-GEORGES - CAMPING VAL DI RHEMES 
SAINT-OYEN   - PINETA
SAINT-OYEN   - VECCHIO MULINO
SARRE    - CAMPING MONTE BIANCO
VALSAVARENCHE  - CAMPING GRAN PARADISO
VALSAVARENCHE  - CAMPING GRIVOLA
VALSAVARENCHE  - CAMPING PONT-BREUIL
VALTOURNENCHE  - CAMPING GLAIR

CAMPEGGI A 1 STELLA
TERRAINS DE CAMPING-CARAVANAGE 1 ÉTOILE

BRUSSON   - CAMPEGGIO DEANS
BRUSSON   - CAMPING MONTE ROSA
COGNE    - AL SOLE
COGNE    - CAMPEGGIO GRAN PARADISO
COGNE    - CAMPING LES SALASSES
COGNE    - CAMPEGGIO VALLEE DE COGNE
GABY    - CAMPING LA PINETA GABY
LA THUILE   - CAMPING RUTOR

VILLAGGI TURISTICI A 3 STELLE
PARCS RÉSIDENTIELS 3 ÉTOILES

LA SALLE   - GREEN PARK VILLAGE

VILLAGGI TURISTICI A 2 STELLE
PARCS RÉSIDENTIELS 3 ÉTOILES

ANTEY-SAINT-ANDRÈ  - VILLAGGIO TURISTICO CAMPING CERVINO

2) di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri aggiuntivi a carico del Bilancio regionale;

3) di disporre la pubblicazione del presente provvedimento, 
-

noma Valle d’Aosta.

    L’Estensore   Il Coordinatore
Luca PASTEUR              in assenza del Dirigente della S.O.
                 Strutture ricettive e commercio
              Enrico DI MARTINO

Provvedimento dirigenziale 15 dicembre 2023 n. 8058.

Attribuzione, ai sensi della L.R. 33/1984 (Disciplina del-
DGR 

-
bergo all’insegna “Hotel Zerbion” di Torgnon.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

2) Le présent acte n’entraîne aucune dépense supplémen-
taire à la charge du budget de la Région.

de la Région.

   Le rédacteur,              Le coordinateur, 
Luca PASTEUR     en l’absence du dirigeant de la structure 
         « Structures d’accueil et commerce »,
           Enrico DI MARTINO

Acte du dirigeant n° 8058 du 15 décembre 2023,

portant classement de l’hôtel Zerbion de Torgnon dans 
la catégorie 3 étoiles supérieur, au sens de la loi régionale 

-
tion des établissements hôteliers) et de la délibération du 
Gouvernement régional n° 615 du 29 mai 2023.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« STRUCTURES D’ACCUEIL ET COMMERCE »
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Omissis

decide

1) di attribuire, per le motivazioni esposte in premessa, la 

“HOTEL ZERBION” situato nel comune di Torgnon;

2) di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio regionale;

3) di disporre la pubblicazione del presente provvedimento, 
-

noma Valle d’Aosta.

    L’Estensore   Il Coordinatore
Luca PASTEUR              in assenza del Dirigente della S.O.
                 Strutture ricettive e commercio
              Enrico DI MARTINO

AVVISI E COMUNICATI

CONSIGLIO REGIONALE

Anagrafe patrimoniale relativa all'anno 2022 - XVI^ le-
gislatura.

Omissis

décide

1) Pour les raisons visées au préambule, l’hôtel , 
situé dans la commune de Torgnon, est classé 3 étoiles 
supérieur.

2) Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

de la Région.

   Le rédacteur,              Le coordinateur, 
Luca PASTEUR     en l’absence du dirigeant de la structure 
         « Structures d’accueil et commerce »,
           Enrico DI MARTINO

AVIS ET COMMUNIQUÉS

CONSEIL DE LA VALLÉE

Déclarations de patrimoine de 2022 - XVIe législature.

1. AGGRAVI Stefano
2. BACCEGA Mauro
3. BARMASSE Roberto
4. BERTIN Alberto
5. BERTSCHY Luigi
6. BRUNOD Dennis
7. CARREL Marco
8. CAVERI Luciano
9. CHATRIAN Albert
10. CRETIER Paolo
11. DISTORT Luca

13. GANIS Christian
14. GROSJACQUES Giulio
15. GUICHARDAZ Erika
16. GUICHARDAZ Jean-Pierre
17. JORDAN Corrado
18. LAVEVAZ Erik
19. LAVY Erik
20. LUCIANAZ Diego
21. MALACRINO' Antonino
22. MANFRIN Andrea
23. MARGUERETTAZ Aurelio
24. MARQUIS Pierluigi
25. MARZI Carlo
26. MINELLI Chiara
27. PADOVANI Andrea
28. PERRON Simone
29. PLANAZ Dino
30. RESTANO Claudio
31. ROLLANDIN Augusto
32. ROSAIRE Roberto
33. SAMMARITANI Paolo
34. SAPINET Davide
35. TESTOLIN Renzo
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Il comma 2 dell'art. 2 del Decreto legislativo 14 marzo 
2013, n. 33 "Riordino della disciplina riguardante il diritto 
di accesso civico e gli obblighi di pubblicità, trasparenza e 

-

si intende la pubblicazione nei siti istituzionali delle pubbli-
che amministrazioni dei documenti, delle informazioni e dei 
dati concernenti l'organizzazione e l'attività delle pubbliche 
amministrazioni, cui corrisponde il diritto di chiunque di ac-
cedere ai siti direttamente ed immediatamente, senza auten-

Il comma 2 dell'art. 14 del Decreto legislativo 14 marzo 
2013, n. 33 prevede che "Le pubbliche amministrazioni pub-
blicano i dati cui al comma 1 e 1-bis entro tre mesi dalla 
elezione, dalla nomina o dal conferimento dell'incarico e per 
i tre anni successivi dalla cessazione del mandato o dell'in-
carico dei soggetti, salve le informazioni concernenti la si-
tuazione patrimoniale e, ove consentita, la dichiarazione del 
coniuge non separato e dei parenti entro il secondo grado, 

del mandato".

dell'anagrafe patrimoniale dei Consiglieri regionali in carica 
nella XVI^ Legislatura relativa all'anno 2022 sono pubbli-
cati sul sito istituzionale del Consiglio regionale della Valle 
d'Aosta. I dati sono disponibili al seguente link: 

-
siglieri

Le deuxième alinéa de l’art. 2 du décret législatif n° 33 du 
14 mars 2013 (Refonte de la réglementation relative au droit 
d’accès et aux obligations en matière de publicité, de transpa-

-
nistrations publiques) considère comme « publication » aux 

des Administrations publiques des documents, des informa-
tions et des données concernant l’organisation et l’activité 
de celles-ci et prévoit, parallèlement, le droit de quiconque 
d’accéder auxdits sites directement et immédiatement, sans 

Par ailleurs, le deuxième alinéa de l’art. 14 du décret légi-

publient les données relatives aux personnes visées au pre-
mier alinéa et au premier alinéa bis dudit article dans les trois 
mois qui suivent l’élection, la nomination ou l’attribution du 
mandat et au titre des trois années qui suivent la cessation 
du mandat ou des fonctions, alors que les informations con-
cernant la situation patrimoniale et, s’il y a lieu, la déclara-
tion du conjoint non séparé de corps ainsi que des parents 
jusqu’au deuxième degré desdites personnes sont publiées 

données des déclarations de patrimoine de 2022 des conseil-
lers régionaux en fonctions au cours de la XVIe législature 
sont publiées sur le site institutionnel du Conseil de la Vallée 
à l’adresse :

-
siglieri  
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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO AGRICOLTURA 
E RISORSE NATURALI

Avviso pubblico di selezione per titoli, ai sensi dell’art. 6 
della L.R. del 22 dicembre 2017, n. 21, per l’assunzione di 

assegnare alla cura del verde pubblico, dei vivai forestali 
e delle aree e percorsi attrezzati, per i cantieri di lavoro, 
per l’esecuzione degli interventi di cui alla L.R. del 27 
luglio 1989 n. 44 e L.R. 1 dicembre 1992 n. 67.

GRADUATORIA FINALE
Graduatoria approvata con provvedimento dirigenziale

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT DE L’AGRICULTURE 
ET DES RESSOURCES NATURELLES

-
tres, aux termes de l’art. 6 de la loi régionale n° 21 du 
22 décembre 2017, en vue du recrutement, sous contrat 
à durée déterminée saisonnier, d’ouvriers hydrauliques 

e

des espaces verts publics, des pépinières forestières et des 
espaces et parcours équipés, dans le cadre des chantiers 
visés aux lois régionales n° 44 du 27 juillet 1989 et n° 67 
du 1er décembre 1992.

LISTE D’APTITUDE FINALE
La présente liste d’aptitude a été approuvée par l’acte

du dirigeant n° 8203 du 22 décembre 2023.

RANG
POSIZ.

NOM ET PRÉNOM
CANDIDATO

POINTS
PUNTI

1 MARIN ROBERTO 15,45

2 REVIL BRUNA 14,60

3 BAL JEAN CLAUDE 13,85

4 DONDEYNAZ ERALDO 13,50

5 FARRE PAOLO GIOVANNI 13,30

6 VUILLERMOZ IVO 12,80

7 ZANI ALESSANDRO 12,30

8 VUILLERMIN ROBERTO 12,05

9 PALATANO FEDELE 10,80

10 FAZARI LUCA 10,65

11 SARTEUR STEFANO 10,25

12 MICHOD MARCELLO MARCO 10,10

13 BRUNOD GIULIANA 10,05

14 BRUN ORNELLA 9,85

15 DUCLY ATTILIO 9,80

16 TRUFFA JEAN MARIE 9,35

17 MARCOZ AMOS 9,30

18 BLANCHOD MONICA GERMANA 9,20

19 BISCARO LUCA 9,15

20 CARDO MARCO 9,10

21 BRUN DANTE 9,00

22 FAVRE MARIA PERSIDA 8,85

23 SINOPOLI ANGELO 8,80

24 LOI MIRANDA 8,65

25 FAVRE STEFANO 8,60

26 SALADINO LORIS 8,50

27 ZANINI GABRIELE EMILIANO 8,40
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28 DALLA LIBERA DIEGO 8,30

29 BRINA MARCO (*) 8,25

30 BONIN GIANNI 8,25

31 BICH ROBY (*) 8,20

32 LAZIER FULVIO 8,20

33 MARTIGNONI IRMINO (*) 8,00

34 ARCIDIACONO CANDELORO 8,00

35 BORDET CRISTINA (*) 7,95

36 PRAMOTTON GIRODO FLORIANA 7,95

37 FADDA ANGELO 7,85

38 CHABOD MIRCO 7,80

39 LETEY RUDY 7,75

40 BELVEDERE MARINO 7,65

41 CHASSEUR SANDRO 7,60

42 MARCOZ ADRIANO 7,45

43 RIAL GIULIANO 7,20

44 VITALE BIAGIO SALVATORE 7,15

45 PALA RAFFAELLA 7,05

46 MALACARNE VALTER (*) 6,80

47 BUILLAS VALTER (*) 6,80

48 KHALIFA MONCEF 6,80

49 PELLEREY RENZO (*) 6,70

50 VALLET CLAUDIO 6,70

51 TUTEL CESARE 6,60

52 VICENTINI CRISTIAN 6,55

53 MARCIANDI MATTEO 6,20

54 NIRTA ANGELO 6,10

55 VUILLERMIN MARCO (*) 5,70

56 GABRIELLI MANUEL 5,70

57 SANTINI LORENA 5,60

58 GIOFRÈ MICHELE 5,35

59 SISMONDI SIRO 4,75

60 COLUCCIO DOMENICO 4,25

61 GARDA MARCO 4,20

62 FRANCO NORMA MARIA 4,10

63 CATTANEO BALDINI MASSIMO 3,90

64 TELLI ALVARO 3,75

65 LESNE ANNA MARIA 3,70

66 FERRERO ERCOLINO 3,60

67 MIASSOT ERIK (*) 3,50

68 BRÉDY ANTONELLA 3,50

69 PASCUZZI SALVATORE 3,45

70 ANTOHIN LILIAN 3,40

71 PASCALE FRANCO 3,35

72 ORANTELLI ENRICO 3,20

73 DAYNÉ ANDREA 2,25

74 HÉRÉSAZ TULLIO 1,50
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(*) precede ai sensi dell’art. 4 dell’avviso pubblico di 
selezione

Quart, 9 gennaio 2024

Il Segretario
Stefano BELLORO

Avviso pubblico di selezione per titoli, ai sensi dell’art. 6 
della L.R. del 22 dicembre 2017, n. 21, per l’assunzione di 

-
per” da assegnare alla cura del verde pubblico, dei vivai 
forestali e delle aree e percorsi attrezzati, per i cantieri di 
lavoro, per l’esecuzione degli interventi di cui alla L.R. 
del 27 luglio 1989 n. 44 e L.R. 1 dicembre 1992 n. 67.

GRADUATORIA FINALE
Graduatoria approvata con provvedimento dirigenziale

(*) priorité aux termes de l’art. 4 de l’avis de sélection 
intégral.

Fait à Quart, le 9 janvier 2024.

Le secrétaire,
Stefano BELLORO

aux termes de l’art. 6 de la loi régionale n° 21 du 22 
décembre 2017, en vue du recrutement, sous contrat à 
durée déterminée saisonnier, d’ouvriers hydrauliques et 

e -
tien des espaces verts publics, des pépinières forestières 
et des espaces et parcours équipés, dans le cadre des 
chantiers visés aux lois régionales n° 44 du 27 juillet 1989 
et n° 67 du 1er décembre 1992.

LISTE D’APTITUDE FINALE
La présente liste d’aptitude a été approuvée par l’acte

du dirigeant n° 8202 du 22 décembre 2023.

RANG
POSIZ.

NOM ET PRÉNOM
CANDIDATO

POINTS
PUNTI

1 BAL JEAN CLAUDE 15,35

2 BORDET ENRICO 14,15

3 VUILLERMIN ROBERTO 13,55

4 FARRE PAOLO GIOVANNI 13,15

5 DONDEYNAZ ERALDO 13,00

6 MARIN ROBERTO 12,95

7 MICHOD MARCELLO MARCO 11,60

8 PALATANO FEDELE 10,80

9 CARDO MARCO 10,60

10 VENTURINO FRANCO 10,20

11 BRUN DANTE 9,50

12 TRUFFA JEAN MARIE 9,35

13 MARCOZ AMOS (*) 9,30

14 ZANI ALESSANDRO 9,30

15 SARTEUR STEFANO 9,25

16 BICH ROBY 9,20

17 FAZARI LUCA 8,90

18 VUILLERMOZ IVO 8,80

19 FAVRE STEFANO 8,60

20 LETEY RUDY 7,75

21 MARCIANDI MATTEO 7,70

22 RIAL GIULIANO (*) 7,30

23 CHABOD MIRCO 7,30

24 AMATO SILVIO 7,15

25 BUILLAS VALTER 6,80

26 MARTIGNONI IRMINO 6,50

27 SISMONDI SIRO 6,25

28 BLANCHOD MONICA GERMANA 6,20
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29 VICENTINI CRISTIAN 6,05

30 GABRIELLI MANUEL 4,20

31 FRANCO NORMA MARIA 4,10

32 CATTANEO BALDINI MASSIMO 3,90

33 TELLI ALVARO 3,75

34 LESNE ANNA MARIA 3,70

35 ANTOHIN LILIAN 3,40

36 PASCALE FRANCO 3,35

37 ORANTELLI ENRICO 3,20

38 HÉRÉSAZ TULLIO 1,50

(*) precede ai sensi dell’art. 4 dell’avviso pubblico di 
selezione

Quart, 9 gennaio 2024

Il Segretario
Stefano BELLORO

Avviso pubblico di selezione integrativo per titoli, ai 
sensi dell’art. 6 della L.R. del 22 dicembre 2017, n. 21, 
e dell’art. 17 della DGR del 17 maggio 2019, n. 654, per 
l’assunzione di personale a tempo determinato stagionale 

-
cializzato” da assegnare alla cura del verde pubblico, dei 
vivai forestali e delle aree e percorsi attrezzati, per i can-
tieri di lavoro, per l’esecuzione degli interventi di cui alla 
L.R. del 27 luglio 1989 n. 44 e L.R. 1 dicembre 1992 n. 67.

GRADUATORIA FINALE
Graduatoria approvata con provvedimento dirigenziale

(*) priorité aux termes de l’art. 4 de l’avis de sélection 
intégral.

Fait à Quart, le 9 janvier 2024.

Le secrétaire,
Stefano BELLORO

-
taire, sur titres, aux termes de l’art. 6 de la loi régionale n° 
21 du 22 décembre 2017 et de l’art. 17 de la délibération 
du Gouvernement régional n° 654 du 17 mai 2019, en vue 
du recrutement, sous contrat à durée déterminée saison-
nier, d’ouvriers hydrauliques et forestiers spécialisés du 4e 

pépinières forestières et des espaces et parcours équipés, 
dans le cadre des chantiers visés aux lois régionales n° 44 
du 27 juillet 1989 et n° 67 du 1er décembre 1992.

LISTE D’APTITUDE FINALE
La présente liste d’aptitude a été approuvée par l’acte

du dirigeant n° 8206 du 22 décembre 2023.

RANG
POSIZ.

NOM ET PRÉNOM
CANDIDATO

POINTS
PUNTI

1 BAL JEAN CLAUDE 15,35

2 DONDEYNAZ ERALDO (*) 12,05

3 VUILLERMIN ROBERTO 12,05

4 BORDET ENRICO 11,15

5 MARCHETTO OLIVIERO 11,00

6 BICH ROBY 10,20

7 PALATANO FEDELE 8,80

8 FAVRE STEFANO 8,60

9 CHABOD MIRCO 8,30

10 MARCIANDI MATTEO 7,70

11 RIAL GIULIANO 7,20

12 SISMONDI SIRO 6,25

13 FRANCO NORMA MARIA 4,90

14 PASCALE FRANCO 4,35

15 TELLI ALVARO 3,75

16 LESNE ANNA MARIA 3,70
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17 ORANTELLI ENRICO 3,20

18 HÉRÉSAZ TULLIO 1,50

(*) precede ai sensi dell’art. 4 dell’avviso pubblico di 
selezione

Quart, 9 gennaio 2024

Il Segretario
Stefano BELLORO

AZIENDA USL VALLE D’AOSTA

Pubblicazione della graduatoria del concorso pubblico, 
per titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indetermi-
nato, di n. 2 dirigenti medici appartenenti all’area medi-
ca e delle specialità mediche – disciplina di Cardiologia, 
da assegnare alla S.C. “Cardiologia”, presso l’Azienda 
USL della Valle d’Aosta.

Ai sensi di quanto disposto dall’art. 18 - comma 6 - del 
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 483, si rende noto che, in rela-
zione al concorso pubblico di cui sopra, si sono formate le 
seguenti graduatorie:

GRADUATORIA CANDIDATI AMMESSI

hanno superato la prova preliminare di accertamento
della lingua francese:

(*) priorité aux termes de l’art. 4 de l’avis de sélection 
intégral.

Fait à Quart, le 9 janvier 2024.

Le secrétaire,
Stefano BELLORO

AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Listes d’aptitude du concours externe, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de deux médecins – dirigeants (secteur « Médeci-
ne et spécialités médicales » – discipline « Cardiologie »), 

cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste. 

Aux termes des dispositions du sixième alinéa de l’art. 18 du 
décret du président de la République n° 483 du 10 décembre 
1997, avis est donné que les listes d’aptitude du concours en 
cause sont les suivantes :

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS
Au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi n° 145 

du 30 décembre 2018 et ayant réussi l’examen
préliminaire de français

Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 RICCARDI MAURO 79,820

2 SHAIL TAREK 78,259

3 GASPARD SILVIA 76,410

4 PASQUERO MARTA 71,400

GRADUATORIA CANDIDATO AMMESSO

non ha superato la prova preliminare di accertamento della 
lingua francese:

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS
Au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi n° 145 

du 30 décembre 2018 mais n’ayant pas réussi l’examen 
préliminaire de français

Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 PAOLUCCI MARCO 75,906

Aosta, 20 dicembre 2023

Il Direttore
della S.C. Sviluppo risorse umane,

formazione e relazioni sindacali
Monia CARLIN

Pubblicazione della graduatoria del concorso pubblico, 
per titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indeter-
minato, di n. 3 dirigenti medici appartenenti all’area 
della medicina diagnostica e dei servizi - disciplina di 
radiodiagnostica, da assegnare alla S.C. “Radiologia 
diagnostica ed interventistica”, presso l’azienda USL 

Fait à Aoste, le 20 décembre 2023.

La directrice
de la SC « Développement des ressources humaines, 

formation et relations syndicales »,
Monia CARLIN

Listes d’aptitude du concours externe, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de trois médecins – dirigeants (secteur « Médecine 
diagnostique et des services » – discipline « Radiodiagno-

-
gnostique et interventionnelle », dans le cadre de l’Agence 
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della Valle d’Aosta.

Ai sensi di quanto disposto dall’art. 18 - comma 6 - del 
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 483, si rende noto che, in rela-
zione al concorso pubblico di cui sopra, si sono formate le 
seguenti graduatorie:

GRADUATORIA CANDIDATI AMMESSI

hanno superato la prova preliminare di accertamento
della lingua francese:

USL de la Vallée d’Aoste. 

Aux termes des dispositions du sixième alinéa de l’art. 18 du 
décret du président de la République n° 483 du 10 décembre 
1997, avis est donné que les listes d’aptitude du concours en 
cause sont les suivantes :

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS
Au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi n° 145 

du 30 décembre 2018 et ayant réussi l’examen préliminaire 
de français

Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 DI SALLE GIANFRANCO 82.430

2 FREY JESSICA 80.000

3 PICCOLO STEFANO 77.240

4 GIANOLA ELENA 76.480

5 PASTORINO FILIPPO 75.500

6 MORETTI MARTA 74.420

GRADUATORIA CANDIDATI AMMESSI

non hanno superato la prova preliminare di accertamento 
della lingua francese:

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS
Au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi n° 145 

du 30 décembre 2018 mais n’ayant pas réussi l’examen 
préliminaire de français

Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 RICCIARDI MARIA 75.400

Aosta, 15 dicembre 2023

Il Direttore
della S.C. Sviluppo risorse umane,

formazione e relazioni sindacali
Monia CARLIN

Pubblicazione della graduatoria concorso pubblico, per 
titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indeterminato, 
di n. 3 dirigenti medici appartenenti all’area chirurgica 
e delle specialità chirurgiche – disciplina di Chirurgia 
Generale, da assegnare alla S.C. “Chirurgia Generale” 
o alla S.S. “Chirurgia d’Urgenza”, presso l’Azienda USL 
della Valle d’Aosta.

Ai sensi di quanto disposto dall’art. 18 - comma 6 - del 
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 483, si rende noto che, in rela-
zione al concorso pubblico di cui sopra, si sono formate le 
seguenti graduatorie:

GRADUATORIA CANDIDATI
SPECIALIZZATI:

Fait à Aoste, le 15 décembre 2023.

La directrice
de la SC « Développement des ressources humaines, 

formation et relations syndicales »,
Monia CARLIN

Listes d’aptitude du concours externe, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de trois médecins – dirigeants (secteur « Chirur-
gie et spécialités chirurgicales » – discipline « Chirurgie 

générale » ou à la structure simple « Chirurgie des urgen-
ces », dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste. 

Aux termes des dispositions du sixième alinéa de l’art. 18 du 
décret du président de la République n° 483 du 10 décembre 
1997, avis est donné que les listes d’aptitude du concours en 
cause sont les suivantes :

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS JUSTIFIANT 
DE LA SPÉCIALISATION

Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 BARABINO GABRIELE 86,010

2 DA BROI JOEL 82,395
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GRADUATORIA CANDIDATA AMMESSA
Ai sensi dell’art. 1, Commi 547 e 548

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS
Au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi n° 145 

du 30 décembre 2018

Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 FORTUNATO MARIA ROBERTA 78,440

Fait à Aoste, le 20 décembre 2023.

La directrice
de la SC « Développement des ressources humaines, 

formation et relations syndicales »,
Monia CARLIN

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres et 
épreuves, pour le recrutement, sous contrat à durée 
indéterminée, de deux médecins – dirigeants (secteur 
« Chirurgie et spécialités chirurgicales » – discipline 

départementale « Neurochirurgie », dans le cadre de 
l’Agence USL de la Vallée d’Aoste. 

Aux termes des dispositions du sixième alinéa de l’art. 18 du 
décret du président de la République n° 483 du 10 décembre 
1997, avis est donné que la liste d’aptitude du concours en 
cause est la suivante :

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS
Au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi n° 145 

du 30 décembre 2018

Aosta, 20 dicembre 2023.

Il Direttore
della S.C. Sviluppo risorse umane,

formazione e relazioni sindacali
Monia CARLIN

Pubblicazione della graduatoria del concorso pubblico, 
per titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indetermi-
nato, di n. 2 dirigenti medici – appartenenti all’area chi-
rurgica e delle specialita’ chirurgiche – disciplina di Neu-
rochirurgia, da assegnare alla S.S.D. “Neurochirurgia” 
presso l’azienda USL della Valle d’Aosta.

Ai sensi di quanto disposto dall’art. 18 - comma 6 - del 
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 483, si rende noto che, in rela-
zione al concorso pubblico di cui sopra, si è formata la se-
guente graduatoria:

GRADUATORIA CANDIDATO AMMESSO

e ss.mm.ii.:

Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 MARASCO STEFANO 84,890

Aosta, 20 dicembre 2023.

Il Direttore
della S.C. Sviluppo risorse umane,

formazione e relazioni sindacali
Monia CARLIN

Pubblicazione della graduatoria del concorso pubblico, 
per titoli ed esami, per l’assunzione, a tempo indetermi-
nato, di n. 5 dirigenti medici appartenenti all’area me-
dica e delle specialità mediche – disciplina di Pediatria, 
da assegnare alla S.C. “Pediatria e Neonatologia”, presso 
l’Azienda USL della Valle d’Aosta.

Ai sensi di quanto disposto dall’art. 18 - comma 6 - del 
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 483, si rende noto che, in rela-
zione al concorso pubblico di cui sopra, si è formata la se-
guente graduatoria:

GRADUATORIA CANDIDATA AMMESSA
Ai sensi dell’art. 1, commi 547 e 548

Fait à Aoste, le 20 décembre 2023.

La directrice
de la SC « Développement des ressources humaines, 

formation et relations syndicales »,
Monia CARLIN

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres et épreuves, 
pour le recrutement, sous contrat à durée indéterminée, de 
cinq médecins – dirigeants (secteur « Médecine et spécialités 

-
re complexe « Pédiatrie et néonatologie », dans le cadre de 
l’Agence USL de la Vallée d’Aoste. 

Aux termes des dispositions du sixième alinéa de l’art. 18 du 
décret du président de la République n° 483 du 10 décembre 
1997, avis est donné que la liste d’aptitude du concours en 
cause est la suivante :

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS
Au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er de la loi n° 145 

du 30 décembre 2018
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Rang
Nr.

Nom 
Cognome

Prénom 
Nome

Points sur 100
Punti su 100

1 CAMPONE CHIARA 80,925

Aosta, 20 dicembre 2023.

Il Direttore
della S.C. Sviluppo risorse umane,

formazione e relazioni sindacali
Monia CARLIN

2024 approvata con deliberazione del direttore generale n. 
654/2023 avente per oggetto “Approvazione, ai sensi dell’ar-
ticolo 19 dell’accordo collettivo nazionale vigente, della gra-

GRADUATORIA PSICOLOGI
AMBULATORIALI 2024

ORDINE: punteggio decrescente

Fait à Aoste, le 20 décembre 2023.

La directrice
de la SC « Développement des ressources humaines, 

formation et relations syndicales »,
Monia CARLIN

la délibération du directeur général n° 654/2023, au sens 
de l’art. 19 de l’accord collectif national en vigueur.

CLASSEMENT 2024 DES PSYCHOLOGUES
DES DISPENSAIRES

ORDRE décroissant du nombre de points

#
NOM ET PRÉNOM(S)
COGNOME E NOME

POINTS
PUNTEGGIO

RAISONS DE LA PRIORITÉ
MOTIVO PRECEDENZA

1 Porcaro Clementina 17.46

2 Pasqualin Sara 13.57

3 Russo Fabrizio 9.44

4 Polo Gaetana 9.42

5 Critelli Laura Antonietta 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

6 Francese Valentina 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

7 Di Paola Simona 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

8 Merli Martina 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

9 Pagliara Alessandra 9.00

10 Comminet Jessica 8.36

11 Giacomini Lucia 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

12 Secchi Luana 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

13 Vigna Francesca 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

14 Ferragina Concetta 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

15 Spinella Valeria 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

16 Marchese Manuela Agata 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

17 Breuvé Federica 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

18 Romano Elisa 8.00

19 Rossi Francesca 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione
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20 Giachino Roberta 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

21 Aiello Massimo 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

22 Spandre Valeria 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

23 Bonarrigo Davide 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

24 Cismondi Monica 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

25 Falcoz Federica 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

26 Spadafora Marco 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

27 Napoli Carmelina Monia 7.00

28 Patrono Lara Maria 6.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

29 Barbero Andrea 6.00

30 Castellino Laura 5.00

31 Magli Alberto 3.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

32 Anile Pamela 3.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

33 Grenier Sara 3.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

34 Auddino Michele 3.00

2024 approvata con deliberazione del direttore generale n. 
652/2023 avente per oggetto “Approvazione, ai sensi dell’ar-
ticolo 19 dell’accordo collettivo nazionale vigente, della gra-

GRADUATORIA PSICOTERAPEUTI 2024

ORDINE: punteggio decrescente

-
prouvé par la délibération du directeur général n° 
652/2023, au sens de l’art. 19 de l’accord collectif natio-
nal en vigueur.

CLASSEMENT 2024 DES PSYCHOTHÉRAPEUTES 

ORDRE décroissant du nombre de points

#
NOM ET PRÉNOM(S)
COGNOME E NOME

DATE DE 
NAISSANCE

DATA NASCITA

POINTS
PUNTEGGIO

RAISONS DE LA PRIORITÉ
MOTIVO PRECEDENZA

1 Russo Fabrizio 9.44

2 Polo Gaetana 9.42

3 Critelli Laura Antonietta 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

4 Francese Valentina 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

5 Di Paola Simona 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

6 Merli Martina 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

7 Volpi Valentina 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

8 Iamele Simona 9.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione
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9 Pagliara Alessandra 9.00

10 Comminet Jessica 8.36

11 Giacomini Lucia 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

12 Secchi Luana 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

13 Vigna Francesca 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

14 Ferragina Concetta 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

15 Spinella Valeria 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

16 Marchese Manuela Agata 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

17 Canale Clapetto Sara 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

18 Breuvé Federica 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

19 Romano Elisa 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

20 Pession Alice 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

21 Vaccaro Marco 8.00

22 Falcoz Federica 7.23

23 Rossi Francesca 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

24 Giachino Roberta 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

25 Aiello Massimo 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

26 Bonarrigo Davide 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

27 Cismondi Monica 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

28 Spandre Valeria 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

29 Gallo Michela 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

30 Castello Elena 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

31 Spadafora Marco 7.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

32 Napoli Carmelina Monia 7.00

33 Patrono Lara Maria 6.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

34 Barbero Andrea 6.00

35 Verga Vassilissa 5.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

36 Musca Daniela 5.00

37 Magli Alberto 3.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

38 Ghittino Paolo 3.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione
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39 Auddino Michele 3.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

40 3.00

per l’anno 2024 approvate con deliberazione del Diret-
tore Generale n. 636 del 15 dicembre 2023 avente per 
oggetto “Approvazione, ai sensi dell’articolo 19 dell’Ac-
cordo Collettivo Nazionale vigente, della graduatoria de-

GRADUATORIA VETERINARIO
BRANCA IGIENE ALIMENTI 2024

ORDINE: punteggio decrescente

-
prouvés par la délibération du directeur général n° 636 
du 15 décembre 2023, au sens de l’art. 19 de l’accord col-
lectif national en vigueur.

CLASSEMENT 2024 DES MÉDECINS VÉTÉRINAIRES 
– SECTEUR HYGIÈNE DES ALIMENTS

ORDRE décroissant du nombre de points

#
NOM ET PRÉNOM(S)
COGNOME E NOME

DATE DE 
NAISSANCE

DATA NASCITA

POINTS
PUNTEGGIO

RAISONS DE LA PRIORITÉ
MOTIVO PRECEDENZA

1 Ciardelli Lorenzo 8.00

2
Cura Erika 6.00

Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

3 Lalla Chiara 6.00

4 Celentano Daniele 5.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

5 Pervier Steve 5.00

6 Fabbri Valentina 3.00

GRADUATORIA VETERINARIO
BRANCA IGIENE DEGLI ALLEVAMENTI 2024

ORDINE: punteggio decrescente

CLASSEMENT 2024 DES MÉDECINS VÉTÉRINAIRES 
– SECTEUR HYGIÈNE DES ÉLEVAGES

ORDRE décroissant du nombre de points

#
NOM ET PRÉNOM(S)
COGNOME E NOME

DATE DE 
NAISSANCE

DATA NASCITA

POINTS
PUNTEGGIO

RAISONS DE LA PRIORITÉ
MOTIVO PRECEDENZA

1 Ciardelli Lorenzo 8.00

2 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

3 Di Benedetto Elena 8.00

4 Stefanelli Giuseppe 6.00

5 Laperuta Flaviana 5.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

6 Pervier Steve 5.00

GRADUATORIA VETERINARIO
BRANCA SANITÀ ANIMALE 2024

ORDINE: punteggio decrescente

CLASSEMENT 2024 DES MÉDECINS VÉTÉRINAIRES 
– SECTEUR SANTÉ ANIMALE

ORDRE décroissant du nombre de points

#
NOM ET PRÉNOM(S)
COGNOME E NOME

DATE DE 
NAISSANCE

DATA NASCITA

POINTS
PUNTEGGIO

RAISONS DE LA PRIORITÉ
MOTIVO PRECEDENZA

1 Ambrosca Mario 11.06
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2 Di Matteo Vittorio 10.70

3 8.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

4 Di Benedetto Elena 8.00

5 Panettieri Valentina 6.00

6 Castellano Rocco Danilo 5.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

7 Laperuta Flaviana 5.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

8 Pervier Steve 5.00
Ancienneté de spécialisation
Precede per anzianità di specializzazione

9 Mossi Maria Natalia Marta 5.00
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